Trinitarian Bible Society

Quarterly Record
Issue Number: 620, July to September 2017

Annual Report
186th Annual Report and Financial Statements
for the year ended 31 December 2016

THE WORD OF GOD AMONG ALL NATIONS

Founded in 1831 for the circulation of
Protestant or uncorrupted versions of the Word of God

Officers and Executive Staff of the Society
President:
The Rev. G. Hamstra, B.A., M.Div.

General Secretary/Chief Executive:
Mr. D. P. Rowland*

Vice-Presidents:
Mr. G. Bidston
Mr. G. den Boer
The Rev. B. G. Felce, M.A.
The Rev. Dr. T. Gilmer
Mr. D. Oldham
Pastor J. Stehouwer
The Rev. M. Stuart
Mr. D. Vermeulen
The Rev. M. H. Watts

Resources Director:
Mr. D. J. Broome, C.P.F.A.

Chairman:
Mr. G. D. Buss, B.Ed.*
Vice-Chairman:
The Rev. J. P. Thackway*
Treasurer:
Pastor R. A. Clarke, B.Sc., F.C.A.*

Editorial Director:
Mr. P. J. D. Hopkins, M.A. Oxf.
Operations Manager:
Mr. P. A. Blows, B.A. (Hons.)

Senior Editorial Consultant:
Mr. L. Brigden, B.Sc.(Hons.), M.Sc., B.A.(Hons.)
Editorial Consultants:
Mr. G. W. Anderson, B.A.
Mr. A. Hembd, M.A.C.S.
J. Cammenga, B.A., M.A., Ph.D.
G. Fox, B.A. (Hons.), D.D., Ph.D.
The Rev. W. M. Patterson Jnr., B.A., D.D.
Mr. A. C. Thomson, M.A. Cantab.

Members:
Mr. G. R. Burrows, M.A.*
* These are the serving members of the
The Rev. R. G. Ferguson, B.A.*
General Committee.
The Rev. J. L. Goldby, M.A.*
Pastor M. J. Harley*
Mr. A. K. Jones, LLB. (Hons.) Solicitor*
The Rev. E. T. Kirkland, B.A., Dipl.Th.*
The Rev. A. J. Lewis*
The Rev. D. Silversides, M.A.*
Mr. M. A. Vogan, B.A. (Hons.), M.A., M.Litt.*
Cover Picture: © Yangrayshatsang | Dreamstime.com

Quarterly Record
Issue Number: 620 July to September 2017

Annual Report
186th Annual Report and Financial Statements for the year ended
31 December 2016, for presentation at the Annual General Meeting of
the Trinitarian Bible Society to be held, God willing, on 16 September 2017
at 11.00 a.m. at the Metropolitan Tabernacle, London

Contents
Annual General Meeting

..............................................................................................................................................................

Introduction by the General Secretary

..............................................................................................................

3

..........................................................................................................................

6

.........................................................................................................................................................................................

17

Report of the Operations Manager
Branch Greetings

2

Distribution Chart

......................................................................................................................................................................................

23

The Love of Christ

.......................................................................................................................................................................................

24

Report of the Editorial Director

........................................................................................................................................

Report of the Resources Director

.................................................................................................................................

Statement of the Independent Auditors
Summary Financial Statements

26
44

.......................................................................................................

50

......................................................................................................................................

51

The Word of God among all Nations

.....................................................................................................................

54

Quarterly Record Production Team

© Trinitarian Bible Society 2017

Editorial Director: P. J. D. Hopkins
Editorial Manager: J. Arnold
Senior Editor: Dr. D. E. Anderson
Editorial Consultant: C. P. Hallihan
Editor: Miss N. Christie
Editorial Assistant: D. Cadapen
Graphic Designer: P. Hughes
Circulation: J. M. Wilson

All rights reserved. The Trinitarian Bible
Society permits reprinting of articles
found in our printed and online Quarterly
Record and Annual Report provided that
prior permission is obtained and proper
acknowledgement is made.

The 186th
Annual General
Meeting

GOD WILLING

commences at 11.00 a.m. on

Saturday, 16 September 2017
at the Metropolitan Tabernacle, London SE1 6SD
The Business Meeting at 11.00 a.m. will include
addresses by Dr David Allen, speaking on Martin Luther
and the Reformation, and Mr Geert-Jan Noorman of
Stichting Friedensstimme, speaking on their work in the
territories of the former Soviet Union.
After the Business Meeting,

at 2.00 p.m.

Mr J. R. Rutt
Pastor of Lamberhurst Strict Baptist Chapel, Kent
is expected to preach
Lunch will be served between the Meetings

All are invited to attend
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Introduction by the

General Secretary

I

n this brief Introduction to this
combined edition of the Quarterly
Record and Annual Report I need
do little more than recommend the
prayerful reading of the various articles
in the following pages, as these vividly
and comprehensively encapsulate the
spiritual and practical elements of the
Society’s work over the past year.

statutory accounting requirements,
and may be accessed on the Society’s
website at www.tbsbibles.org/pdf_
information/553-1.pdf. Printed copies
of this fuller report will be supplied, on
application to the Society’s offices, to all
who would like to read this additional
information in hard copy form.
The individual reports and papers
before you in this Quarterly Record and
Annual Report have been prepared by
many different members of the Society’s
personnel and contain in brief compass a
harmonious outline of the very extensive
breadth of the Society’s current work
and operations from various perspectives. It refers not only to what has been
undertaken, but also to some of the
exciting plans and interesting projects
that we are proposing for the future, and
which we hope to implement gradually

Among the papers before you are the
President’s devotional article and the
other items that are normally published
in the Quarterly Record. Importantly,
the following pages also contain the
Annual Report of the Society which
will be presented to our members and
supporters who are able to attend the
Society’s Annual General Meeting in
London on 16 September, God willing.
This document is the official account of
the many activities undertaken and engaged in by the Society in different parts
of the world during 2016, the reading
of which we pray will be encouraging
to both all present at the meeting and
those unable to attend.
A further ably written and comprehensive report of the Society’s work
undertaken in the financial year
under review—also most interesting
and informative—has been prepared
by the Resources Director to meet

William Tyndale House, London
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The Society, its office-bearers and senior
staff are all pledged to the Constitution of
the Society and its published Statement of
Doctrine of Holy Scripture. We endeavour
to ensure that as we adapt to the needs
of the times in which we live—with the
advances in technology and the inevitable changes of personnel that must be
faced—the basic and core elements and
principles of the Society’s work and witness are not in any way diluted, changed
or amended. By the grace of God, the
Society will continue to fulfil its constitutional remit of promoting the glory of
God and the salvation of our fellow men
through the distribution of faithful and
reliable copies of the Holy Scriptures:
this, in God’s goodness, remains our
primary and fixed focus of activity for
the present and for the future.

and progressively in the coming months
and years, God willing.
Our sincere thanks should here be
expressed to the members of the General
Committee in London and of our
overseas boards, to those who serve on
executive and auxiliary committees, to
our volunteers, and to all who have assisted in the work of the Society in different
ways over the past year. Not least among
these—of course—are our hard-working
staff in the UK and overseas who so
diligently, prayerfully and selflessly devote
themselves to this labour of love.
It is our privilege in this the 186th year
of the Society’s history to look back with
true thankfulness to the Lord for His
abundant goodness in the past, and to be
truly appreciative of all He has enabled
the Society to accomplish over this
very long period of time. However, in
addition to looking back with gratitude,
we realise that we need to be looking
forward and having our eyes very much
upon the Lord for the future. We need to
be prayerfully seeking to find ways and
means whereby we may today use the
personnel He has graciously granted us
(and their distinctive skills and abilities),
together with whatever technology and
other facilities He has in His providence
made available to us in this the twentyfirst century, to develop ways in which
the Society can increase the overall efficiency and effectiveness of its operation
for the future, the Lord willing.

As we also remember this year the
commencement of the Protestant
Reformation, we can look back with praise
and thanksgiving to that remarkable
time of spiritual revival when the Lord
was pleased to restore to His church the
Sacred Scriptures in all their fulness and
blessedness. During those wonderful years
when the newly translated Bibles were
placed in the hands of our fellow men in
various parts of Europe, the Seed of the
Kingdom—the Word of God—was accompanied (as it was read and preached)
with the gracious, almighty, and blessed
power of the Holy Spirit. Multitudes were
the beneficiaries of this anointing from
Heaven; the minds of many, young and
old, rich and poor, learned and unlearned,
were enlightened; their hearts were
opened by the Word of Truth as they
came under the convicting and converting
power of God’s sovereign grace.

None of these changes, I hastily add so
as to assure all our friends, will divert
the Society in any way whatever from its
constitutional and historical moorings.
4
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The dawn of that remarkable day of
spiritual power followed a time of very
great spiritual barrenness and darkness that had lasted centuries. But even
during that long and seemingly endless
night, there was generation after generation, in the hills and in the valleys, in
the fields and in the forests, in many
parts of Europe, still a little glimmer of
Gospel light, dimly shining here and
there to the glory of God. Even then
the Lord was pleased to make Himself
known to His suffering, poor and needy
people in the scattered communities
of His church in the spiritually barren
wilderness of the world in which they
dwelt. No doubt many of these despised
and persecuted soldiers of the Cross
longed for and prayed earnestly for
better days, beseeching the Lord to turn
His church’s captivity and gloriously revive His work. Some, no doubt, rejoiced
to see the early glimmers of the light of
that dawning day, as the morning stars
of the Reformation—John Wycliffe, Jan
Huss and others—proclaimed the full
and free Gospel of our Lord and Saviour
Jesus Christ and distributed the early
translations of the Holy Scriptures.

[Luke 17.10]), but also enable you to
render praise and thanksgiving to God
for what He has enabled us to accomplish
by His grace. May this report be used
of the Lord, the King and Head of His
church, to stir each of us, the members
and friends of the Society, to pray more
earnestly for His blessing to attend every
aspect of the work of the Society. But (far
more importantly) may He be pleased
in the days, weeks, months and years to
come to use His Word mightily and powerfully among the millions and millions
of men, women and children who live in
spiritual darkness and under the shadow
of death in our own day. And may the
mighty and blessed times of revival and
reformation of which we may in the
future speak and to which we may refer
not be the Protestant Reformation of the
past, but the Protestant Reformation of
the present and of the future, not only in
Europe but throughout the world!
We thank all our members and friends
for their continued prayerful and practical support of the Society. May all that
the Society does be to the praise and
glory of the Lord’s blessed and wondrous Name and the extension of His
Kingdom to the ends of the earth!

May the informative and encouraging
pages before you not only be helpful as
an account of our stewardship (and we
have to say, ‘We are unprofitable servants’

Brethren, pray for us!
Reformation Timeline

n 15th century Europe the light of
Scripture was largely locked into
Latin. Only a remnant such as secretly
believing Waldensians and Lollards
and fugitive Hussites remained.
Spiritual darkness engulfed Europe
but God was bringing the dawn.
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1526 William
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Almeida New Testament
(Portuguese)

Gdansk Bible
(Polish) published

1753

1603

1655 Waldensians of Piedmont choose

Giovanni Diodati,
son of exiles living in
Geneva, publishes
an Italian Bible
translation.

to flee to their upper valleys rather than
attend mass. They are massacred with
unthinkable brutality. Persecution in
both France and Italy
continues for years.

Almeida Bible
(Portuguese):
complete Bible in
three volumes

1637 Statenvertaling Bible (Dutch). The translators
rely heavily on Beza’s fourth Greek New Testament and
the Second Great Rabbinic Bible.

Morgan Welsh Bible
published

1707 Martin Bible (French)

1560 Publication of the Geneva Bible

1800

Mary Jones walks over
twenty miles for a Welsh Bible,
setting in motion the Bible
society movement.

(it was
translated by
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protection of
Calvin)

with heresy at the
Diet of Worms and
excommunicated.

1604
Hampton Court Conference

1522 Martin
Luther publishes the
New Testament
in German.
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Inquisition seeks
to destroy all
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Ninety-five Theses showing that
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payments to the pope.

1516 Erasmus’s first
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Modern
Greek New Testament

Reina-Valera Spanish Bible by
Cipriano de Valera.

1598 Theodorere

1588 William

Protestantism and plans to undermine the authority of Scripture.

1521 Martin Luther is charged

Greek at the Aldine Academy in Venice.
He studies their manuscripts of the Greek
New Testament and the early Church
Fathers and takes extensive notes.

the printing press to print the Latin
Vulgate. His invention makes wide
dissemination of
the Word of God
possible.
“The Word of
God to all
nations.”

In France thousands
of Huguenots are
massacred

1542

1517 Martin Luther posts his

1506-1508 Erasmus masters

1455 Johannes Gutenburg uses

Kralice Bible (Czech)
published in six
volumes

1572

1545–1563 Roman Catholic Council of Trent repudiates

es

Johannes Reuchlin prepares
a Hebrew grammar after studying
Hebrew in Rome. After 1000 years of
ignorance of Hebrew,
Christians such as Luther
and Calvin will use this
grammar book.

the Casiodoro de Reina translation known
as the Biblia del Oso (The
Bear Bible) because of an
etching of a bear on
the frontispiece.

1602 Publication of revised

Karoli Bible (Hungarian)

1579–1593

1569 Publication of Reina Spanish Bible:

1536

Calvin’s
Institutes of the
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published

LUTHER CALLS FOR REFORM

1506

1453

Fall of Constantinople to the Turks.
Many Greek scholars fled and reached
Venice, bringing with them their Greek
manuscripts of the New Testament and of
the early Greek and Latin Church Fathers.

1590

1520–1550

In Spain the use of
printing presses is severely controlled.
The Inquisition is vigilant and ruthless
in suppressing any dissent from Roman
Catholicism.

1545

The Waldensians beginning
to be open about their faith are
persecuted terribly.

1534–1535
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Bible translation.
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prepares the Second
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Great Rabbinic Bible in
Erasmus’s second edition.
Venice. This Hebrew Old
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Authorised Version and of
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I

c. 1546
1522 Third edition
of Erasmus’s Greek New
Testament published. It
includes the Johannine
Comma (1 John 5.7).
This is the edition which
Tyndale uses in 1526 for
his translation of the New
Testament into English.
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alone.
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Bible published

1540

James V

1551 Robert Stephanus’s
fourth edition of the Greek
New Testament, in which
all the chapters of the Greek
New Testament were
divided into verses for
the first time.

1550

• 1533 Henry VIII divorces Catherine of Aragon and is excommunicated.
• 1534 Act of Supremacy makes Henry VIII head of Church of England.

Henry VIII

Edward VI

Mary Queen of Scots

Formation of the Trinitarian Bible Society
for the spread of ‘The Word of God
Among All Nations’.

publishes his third and most
famous edition of the Greek New
Testament, in which he begins to
divide the text into verses. The
Authorised Version translators
drew on this edition.

Blayney revision
of the Authorised Version.
This fourth and final
official revision was chiefly
a language update, mainly
in correcting spellings and
italics, with additional
marginal notes.
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Protestant confession
of faith.
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Operations
Report
by Philip A. Blows, Operations Manager

O

ur motto is ‘The Word of God
among all nations’. In 2016
11,595,807 Scriptures or Scripture
portions bearing our name were distributed to 118 countries in 41 languages.
We are thankful that around the world
there are many men, women, boys and
girls hungry for the Word of God. Do
we love God’s Word and hunger for it?
These themes are found in the Scriptures
themselves: ‘O how love I thy law! it
is my meditation all the day’ (Psalm
119.97). ‘I have esteemed the words of his
mouth more than my necessary food’
(Job 23.12). Perhaps as we go about our
lives with schoolmates, neighbours and
colleagues, we see no love or hunger
for God’s Word. But please be encouraged as you read this report. The Lord,
according to His sovereign purposes,
is using the Society to satiate spiritual
hunger throughout the world.

to a significant legacy, we gave away
over three times as many Bibles and
nearly twice as many New Testaments as
in the previous year. There was also an
upward trend in sales of Bibles and New
Testaments compared to the previous
year: 10% more Bibles and 30% more
New Testaments. Regarding our grants
work—in which we give Scriptures
away free of charge to those who cannot
afford to buy them and have passed our
grants application process—Mrs Louise
Brett has written the following:

I

have found the preparation of this
Grants Highlights Report for 2016
extremely difficult. Not because there
were so few highlights from last year,
but because there were too many to
mention! I have therefore included
just a few examples of the blessing and
encouragement we received from giving
away the Scriptures in 2016, which we
trust will be a blessing to you too.

Grants
As stated in our constitution the aim of
the Society ‘is to promote the Glory of
God and the salvation of men, by circulating, both at home and abroad, in
dependence on the Divine blessing, the
HOLY SCRIPTURES’. In 2016, thanks

Last year we were able, through the
grace of God and the generous gifts of
our supporters, to send a large grant
of English Bibles and TBS articles for
distribution in Zambia. It is good to
6
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supply articles on the Holy Scriptures
along with the Bibles themselves, as
these explain the principles on which
the Society operates and help recipients
to appreciate their Bibles even more.
(Ed.: It should be noted that all of our
articles are given away free of charge to
anyone who wishes to have them.) The
following extract is from the distribution report sent to us by the chairman
of the organisation we made the grant
to. It serves as a reminder of the appetite that still exists for the Word of God.

170 people remained without a
Bible and they refused to leave the
church building until the meeting
organisers promised to travel to
Kabwe that night to collect more
Bibles and distribute them at the
church the following morning.
In an earlier email, the chairman had
written, ‘I would like to express our
heartfelt thanks for this grant of Bibles
from TBS, which is a help at this time
when we have almost been overwhelmed with requests for Bibles that
far exceeds our funds. The Lord is very
gracious to help and answer prayer’. It
is a tremendous privilege for us to be
involved in this work and a humble
reminder of how sought after the Bible
is in many countries.

The pastor’s house was filled with
boxes of Bibles and books awaiting distribution. We are most
grateful to the TBS for a grant
of 2,000 KJV Bibles and 4,000
booklets on Bible versions, which
was given to us for free distribution. We travelled to Kapiri
Mposhi, about 45 miles north of
Kabwe. Here the plan was to hold
a conference and distribute Bibles
to about 270 people. However, we
were overwhelmed by the numbers. As I started speaking, the
registration desk was inundated
with people registering. Then we
found that people were queuing
up outside the building, and some
were shouting that there were free
Bibles being distributed, thereby
gathering yet more people. By the
end, there were about 450 present,
many sitting on the floor and
others standing throughout. We
had to leave for Kabwe at the start
of the distribution, but the local
chairman at Kapiri said, ‘Kapiri
needs a thousand Bibles, there is
not enough!’ That evening, about

Calendars in Zimbabwe

Also last year we began supplying
Scriptures to a mission organisation
based in Germany which is engaged in
Scripture distribution amongst refugees
and migrants, as well as in other areas of
mission work. We were delighted when
the Lord brought our two organisations together, as we had felt a burden
for some time to reach these needy
souls with God’s Word. As a result of a
legacy left to us some time ago, we have
7
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people of God is palpable. What a
contrast with what we often see around
us in our own countries, churches, and
perhaps even ourselves.

been able to supply tens of thousands
of English and Arabic Bibles to this
mission, as well as 5,000 Russian Bibles
which have been supplied to a central
Asian country into which it is usually
impossible to distribute the Scriptures.
So far we have been able to send them
thousands of Scriptures in English,
Arabic, Farsi, French, German, Russian
and Urdu. After receiving one of these
grants they sent us a letter which included the following.

In addition to the cases above, we made
many other large grants of the Holy
Scriptures in 2016.

• 3,000 Bibles for distribution in
Botswana

• 2,500 Bibles for a church in Nigeria
• 2,000 Portuguese Bibles to

By means of this letter we express our thankfulness—after our
Lord—to Trinitarian Bible Society,
because of the sponsoring of 6,500
Bibles. It is our privilege that it is
possible to be allowed to distribute
so many Bibles among the refugees.
The hunger for God’s Word is great
among them, who seek for hope
and salvation. We hope and pray
that God will show them the only
way to salvation from His Word.
A small part of the English Bibles
is now distributed. Last week two
pallets with English—and Arabic—
language Bibles were sent to Sicily.
We expect this transport to arrive
next week. Distribution of these
Bibles will happen during visits to
the refugee camps that are planned
for June and July. The other part
of the Bibles will be sent to Sicily
in August. Every time we visit the
refugees in Sicily we can see and
experience that the Lord is working
among these people. To the glory
of His name!

Mozambique

• 1,158 Large Scripture Posters to
Zambia

•
•
•
•

1,000 Bibles for a school in India
1,000 Russian Bibles to Armenia
1,000 Hebrew Scriptures to Israel
1,000 Bibles for a school in Nigeria

We also made many smaller grants
to recipients around the world, who
typically receive a box of Bibles and a
box of New Testaments or a quantity
of Scripture calendars. Please remember our grantees as they distribute the
Word of God, as well as the recipients
of the Scriptures, that they will be
helped to understand what they are
reading and will come to know the
Lord Jesus Christ as their personal
Saviour.
‘So shall my word be that goeth forth
out of my mouth: it shall not return
unto me void, but it shall accomplish that which I please, and it shall
prosper in the thing whereto I sent it’
(Isaiah 55.11).

By reading letters such as this, we see
that the hunger for the Word in these
8
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Bible timelines. Receiving these requests
reminds us of the importance of sharing
the Gospel with children. As the Lord
Jesus Christ said in Matthew 19.14,
‘Suffer little children, and forbid them
not, to come unto me: for of such is the
kingdom of heaven’. We pray that these
Bibles will not merely be souvenirs,
but that they will be read by those who
receive them and that the Word of God
will be applied to their hearts by the
Holy Spirit.

Railway Posters
We continued in 2016 to display Large
Scripture Posters at railway stations
throughout the United Kingdom, and

Last year in this report we appealed for
members of the Society who possess
a gift for children’s work and a desire
to help us develop suitable children’s
literature to contact us to get involved.
We are delighted to report that two
suitably qualified volunteers did come
forward. Since then they have between
them contributed the content for
two Protestant Reformation quizzes
(available on our website now at
www.tbsbibles.org/pdf_information/
538-1.pdf for youngsters aged 7 to
11 and www.tbsbibles.org/pdf_
information/541-1.pdf for those aged
12 to 16), and four new puzzle books,
available later this year, God willing.
Parents and children have given positive
feedback to the Reformation quizzes,
including this from our Facebook page:
‘Our children
Reformation Bible
completed the
study on Martin
Luther, and
received their
Reformation
Bibles from TBS
today! Thank you so
much for such a wonderful program!’

Railway poster

as in the previous year around two hundred posters were displayed. In the past,
campaign costs have been met primarily
by the Society. However, for 2018 we are
adopting a sponsorship funding model,
and invite supporters to participate
more directly in the display of posters
in their local areas. For further information, please see the leaflet enclosed with
UK copies of this Quarterly Record or
contact our UK office.

Children and Young People
As has been our privilege for many
years, we were able last year to supply
a number of schools with Bibles, often
as gifts for school leavers. For many
children this is the only opportunity
they have of obtaining a Bible, so it is a
pleasure to receive requests year after
year from schools. We have also been
working with our Wessex Auxiliary in
the UK to gain access into more schools
and to provide them with Bibles and
9
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Over the course of 2016 twenty-nine
children from ten churches completed our Sabbath School Scripture
Learning Prize Fund programme, at
the end of which they were presented
with suitably inscribed bonded leather
Bibles. Please see www.tbsbibles.org/
pdf_reports/307-1.pdf#page=4 or get in
touch with your local TBS office if you
would like further information about
this programme.

implementing this new system; it is a
highly demanding project.
Over the years we have taken advantage of opportunities presented by
suitable cultural events and celebrations to increase the circulation of the
Holy Scriptures. As 2017 is the 500th
anniversary of the commencement
of the Protestant Reformation, last
year we published two special commemorative Bibles. These are available
to buy now, and are also given as
prizes to children who complete our
Reformation quizzes.

Sales
In January 2016 we distributed our
new 2016/17 Sales Catalogue, which
features a Reformation-themed cover
image of Wittenberg town square.
This catalogue includes prices in all of
our branch currencies, and customers
appear to be pleased with its design
and content. Preliminary work has
begun on a 2018/19 Sales Catalogue,
which we hope to distribute in early
2018, God willing. In the meantime, if
you would like a copy of our current
catalogue, please contact your local
branch office, or download it from
our website at www.tbsbibles.org/pdf_
information/334-1.pdf.

We also prepared other Reformationrelated products in 2016, including
a pictorial timeline (product code
TL2017REF) aimed at children and
young people and an extended article
on the translation of the Scriptures
during the Reformation, both of which
are now available. These products help
us to fulfil our published aims, particularly ‘To uphold the doctrines of
reformed Christianity, bearing witness
to the equal and eternal deity of God
the Father, God the Son and God the
Holy Spirit, One God in three Persons’,
and ‘To uphold the Bible as the inspired,
inerrant Word of God.’

The major project affecting the Sales
Department this year is the development of a new business computer
system and website, which we hope to
launch later this year. The new system
will enable us to update the content
of our website more easily, and also
communicate with customers and supporters more effectively. Please pray
for staff in the UK and in our branch
offices who will be working over the
next months and into next year on

In order to meet customer demand and
maximise opportunities for the circulation of the Scriptures, we are always
working on the development of new
products. New English-language products added to our range in 2016 include
the following.

• Compact Westminster Reformation
Bibles (60ACB, 60UCB/BR)
10
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• Compact Westminster Reference

Towards the end of 2016 we began a
campaign to reach new audiences on
social media with whom we can share
• New Scripture Verse Posters (P55,
news and other information. This has
P56, P57)
been very successful, and has brought
• New Large Scripture Posters (LP128,
us closer to large numbers of supportLP129, LP130)
ers in parts of the world where we had
• Series 3 Colouring Books (C19, C20, previously had a much smaller support
C21, C22, CSET3)
base, including India, the Philippines
and South Africa. Most
of these supporters are
Special Projects/
young people, which
Other Items
is a great encourageEach year staff members
ment to us and affords
Translating Publishing
We have over
We publish reliable
and volunteers represent the
excellent opportunities
40 Bible translation
Bibles & Scripture
or revision projects
items in more than
Society at public events such
to influence these young
in progress
30 languages
as exhibitions and confermen and women with
ences. In order to help them
the Holy Scriptures and
communicate the breadth of
the Society’s principles
the Society’s work to those
while they are still tenattending these events, we
der in years.
developed a set of display
materials stating:
The Open House and
Exhibition panel
Thanksgiving Service
Translating: We have over 40 Bible
held in February 2016
translation or revision projects in
to officially open our new premises,
progress.
William Tyndale House, was a great
blessing to all who attended. Pastor
Publishing: We publish reliable Bibles
Pooyan Mehrshahi preached on the text,
and Scripture items in more than 30
‘Then Samuel took a stone, and set it belanguages.
tween Mizpeh and Shen, and called the
name of it Eben-ezer, saying, Hitherto
Distributing: We distribute millions of
hath the LORD helped us’ (1 Samuel
Bibles and Scripture items throughout
7.12). What an encouragement it was
the world each year.
to gather together and consider how
the Lord has helped us, not only at the
Promoting: We promote Bible
Society, but in our congregations and in
translations which are accurate and
our own lives.
trustworthy.
Bibles (60S, 60A, 60U, PS60U)

Staﬃng

Upholding: We uphold the Protestant
doctrines of the Holy Scriptures and the
Holy Trinity.

We would like to thank the Operations
team in London for their labours in 2016:
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of Ireland. Once again this is an opportune time to thank all who have
spoken on behalf of the Society during
the past year; in addition to our main
speakers—Dr David Allen, Mr Graham
Chewter and the Rev. Dafydd Morris—
thanks is also extended to our Regional
Representatives, and to the men of the
General Committee and staff who have
presented the work of the Society.

Mr Mark Beardall, Mrs Louise Brett,
Mr Gary Hayes, Mr David Larlham,
Mr Neil Lusk, Mrs Nicole Omotayo
(who worked with us until August) and
Mr Peter Stephenson. Also we thank our
Sales Representative to the retail trade,
Mr John Tennant. Their faithful service and commitment is of inestimable
benefit to the Society. Miss Hannah
Woodhams joined us as a Sales and
Grants Assistant in January 2017 and has
fitted into the team very well.

We are particularly thankful to
Almighty God for restoring Dr Allen,
our senior UK Deputation Speaker, to
a measure of health and strength. Two
years ago he was taken with a serious illness which necessitated a major
operation and an extensive period
of treatment, but in the spring of last
year he was able to resume speaking
on behalf of the Society. We are very
grateful for the number of engagements
that Dr Allen continues to fulfil, but he
has again informed us that, following
the events of the past two years, he no
longer has the strength and stamina that
he once had and is looking to retire by
the end of 2018 from his role as TBS
Deputation Speaker. Since the writing
of this section of the Operations Report
last year, the Society’s need for an additional Deputation Speaker to succeed
Dr Allen has thus not diminished! We
covet the prayers of our friends and supporters, and beseech the Lord to provide
us a man after His own heart for the
position of Deputation Speaker, initially
to work alongside Dr Allen and then to
take on his role.

In addition to our staff, many volunteers freely give of their time to support
the Society’s work. Some work in our
warehouses and packing rooms assisting with bulk mailings and light duties,
others serve on boards and committees,
and still others help with the preparation of new material. There are too
many of these dear friends to name, but
we thank each one for all that they do
for the Lord. Please remember all of our
staff and volunteers in your prayers.

UK Deputation Speakers
Contributed by the Editorial Director
We are most thankful to have very capable Deputation Speakers, who possess
God-given preaching and speaking gifts
and a great burden for the preparation,
publication and distribution of accurate
copies of God’s Holy Word. Our UK
Deputation Speakers cover the great
majority of the United Kingdom (comprising the home nations of England,
Wales, Northern Ireland and Scotland)
between them year by year, and our
senior Deputation Speaker also takes
speaking engagements in the Republic

The following report, edited for publication, has been provided by Dr Allen for
this section of the Annual Report.
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In 2018 I shall be seventy years
of age, and it has been an inestimable privilege to serve the Lord
Jesus Christ through the work of
the Trinitarian Bible Society since
September 2000. The past seventeen years seem to have flown past
and doubtless this next year will
also pass rapidly; my heart’s desire
would be to continue representing the Society as one of their
Deputation Speakers for many
years to come. Following my serious illness throughout 2015, I am
grateful that the Lord spared me
to resume my commitments from
April 2016. However, it is with
great sadness that I fear 2018 will
be my last year of being able to
represent the Society in Northern
Ireland, the Republic of Ireland,
Scotland, East Anglia and the
north of England.

Godly men that I would never have
met had it not been for my role
with the TBS. What a privilege it
has been to speak on behalf of the
Society for so long. So many ministers, so many churches, so many
humble Christians whom I treasure
as valued friends in the Gospel of
the Lord Jesus Christ have been
brought into my pathway.
From elderly saints to newlymarried young people, teenagers
and even little children: I never
cease to be encouraged by their
practical and prayerful concern for
the Society and myself. Widows
and dear little children have given
to the Society their last mite that it
may further the cause of God and
truth. I cannot express the sadness
that fills my heart when I contemplate never seeing again—this
side of eternal glory—the many
committed and devoted supporters of the Society that I have had
the privilege of meeting, not just in
the UK, but in Zambia, Singapore,
Canada and the USA.

I do not look forward to ‘retirement’, and am filled with fear and
trepidation at the mere thought of
having to give up the work which
is so dear to my heart. Throughout
these past seventeen years I have
been overwhelmed and deeply
humbled that so many ministers,
churches and countless individuals
have taken the Society and myself
to their hearts. Even as I write
this report, I think of a Godly and
elderly lady whom I saw in a TBS
meeting last night; she assured me
of her prayers and practical support for the Society and her prayers
for me personally. There are
ministers who have called upon me
to conduct their funeral services:

To all who have supported me
both prayerfully and practically, I
13
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express my sincere and heartfelt
appreciation for your fellowship
in the Gospel of our Lord and
Saviour Jesus Christ. I have every
confidence that you will continue
to pray for the Society and support
it practically, as it seeks to advance
the cause of the Gospel through
faithful and accurate translations of
the Holy Scriptures.

In my visits to churches, fellowships and assemblies around the
UK it is especially encouraging to
come across groups of the Lord’s
people that are prayerfully exercised and active in seeking to
promote God’s Word. A number
of such churches and assemblies
use the Society’s publications and
take advantage of the opportunities available to pass on Scripture
leaflets in their local high street or
distribute copies of the Words of
Life Calendars to homes surrounding their places of worship. Some
individuals also pass on calendars
to their neighbours.

Towards the end of his report Dr Allen
reiterated his felt need to reduce his
workload and to step down from
the role of Deputation Speaker. He
closed by expressing the longing
that our supporters might continue
to pray for him, particularly that as
long as ‘the Lord spare me, He will
give me opportunities to serve Him
faithfully to the end’. The Society’s
senior management and the General
Committee are sincerely grateful for
all that Dr Allen has been enabled to
do over the past seventeen years, and
will seek to accommodate his wishes
and desires for the closing period of his
employment with us.

For the first time in the Society’s
186 year history Words of Life
Calendars have been published
in Mandarin Chinese, and I have
been surprised how many people
have purchased these for their
local Chinese restaurants and
take-aways. One college lecturer
purchased thirty copies, one for
each of his Chinese students. Some
churches are proactive in reaching
out to children in schools, speaking
in assemblies or giving full-length
lessons and providing free copies
of TBS Bibles for the children. This
is especially important in these
days of widespread ignorance of
Christian truth and with few children having access to God’s Word
at home.

Graham Chewter was also able to supply the following report, which has been
edited for publication.

Another encouragement is
churches wishing to hear of the
Society’s work year upon year,
seemingly never tiring of catching
14
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up on the Society’s translation
and distribution work, and being
especially uplifted by the news of a
great hunger and demand for God’s
Word in some parts of the world.
Many are genuinely encouraged
in seeing the broader picture of
the Lord’s work: that He is indeed
building His church.
Towards the end of 2016 and into
2017 particular emphasis has been
given to the deep significance of the
Protestant Reformation, when the
importance of the Word of God for
all people was rediscovered. It has
been good to give brief overviews
of the main features of God’s
mighty intervention of five hundred
years ago, when the light of truth
began to shine so brightly and the
Holy Spirit’s power gave a mighty
impetus to the people of God to
send forth the Word to the nations.

Reformation Bible in leather

Conclusion
We close this report by noting that there
is an almost insatiable hunger for the
Scriptures amongst the nations of the
world. It is through the prayerful and
financial support of our members and
supporters, under God, that we were
able to meet this need, at least in a small
part, in 2016. As for ourselves, do we
love God’s law? Is it our meditation all
the day? Have we esteemed the words
of His mouth more than our necessary
food? Let us pray that the things of this
world will give us no satisfaction, and
that instead we will only feed upon the
Lord Jesus Christ. As He said, ‘I am the
bread of life: he that cometh to me shall
never hunger; and he that believeth on
me shall never thirst’ (John 6.35).

We pray for God’s rich blessing to attend
the labours of all who speak on behalf
of the Society. If you would like to attend one of our deputation meetings
we would recommend that you check
our website at www.tbsbibles.org/uk/
meetings for the most up-to-date information. If you are interested in having
one of our Speakers present our work
to your church or organisation, please
contact Mr John Edwards, the Society’s
Executive PA, on 020 8417 8877 or by
email at j.edwards@tbsbibles.org.

Endnotes
1. As with the items in the ‘Word of God Among All
Nations’ section of this QR, although certain phrases and
expressions used in the letters included within this report
may not be doctrinally accurate or in correct English,
we reproduce the letters essentially as received, knowing
that the Lord is using His Word to the glory of His Name
and the furtherance of His Kingdom as the Scriptures are
distributed among the nations of the world.

And lastly, if you are interested in joining
the work of the Society as a Deputation
Speaker, please contact Mr Edwards and
request an application pack.
15
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New Business System and Website Launch

A

s indicated in the last Quarterly Record, Society staff are working hard to
complete all the background work for our brand new core business system
and website, which we hope to launch during August 2017, God willing.
Our web address will remain the same (www.tbsbibles.org), but the site will have a
completely new look, and in the sales section you will notice some changes to the
online checkout procedure.
New users of the website will be able to register through links provided on the
homepage. Existing registered users of the website will be transferred over automatically and you will receive an email with a link asking you to sign in to your
transferred account. You will be able to click this link and follow the prompts to
check your information and generate a
new password. We apologise for any inconvenience that this transfer may cause our
supporters and customers in the short-term.
Should you have any issues please do not
hesitate to contact us—details can be found
on the inside back cover of this QR and
at www.tbsbibles.org/offices—so we can
help you through the process. You should
note that our new website will also have an
amended privacy policy which can be read at
www.tbsbibles.org/page/PrivacyPolicyFull.
In the longer term, this new system has a
number of benefits for our supporters, including an up-to-date user-friendly format, the
potential for more effective supporter engagement by the Society and the potential for
continuous improvement of our website at
reasonable cost. The new system will also help
the Society function in a more efficient and effective way, making even better use of available
resources. Please pray for us over the coming
months as we endeavour, with the Lord’s help,
to establish a new website and business system
for all our supporters and customers which
will assist us in the Lord’s work of distributing
His Word among the nations.
16
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Branch
Greetings
On behalf of the Board of Directors and staff of the
Trinitarian Bible Society’s Australian Branch, we send
our greetings in the name of our Lord Jesus Christ.
In 2016, we once again can raise our Eben-ezer:
‘Hitherto hath the LORD helped us’ (1 Samuel 7.12).
The Society in Australia has been self-supporting during 2016, for which we are thankful to the Most High: ‘The LORD hath done great
things for us; whereof we are glad’ (Psalm 126.3).

TBS (Australia)

Our office in Grafton remains open 9.00 a.m. to 1.00 p.m. each day for sales and
enquiries. Our website is continuing to be the means used for contact with customers and enquirers who have not heard of the Society and its distinctive position
before. Sales were up during 2016, which is encouraging. For the first time a total of
27,600 Words of Life Calendars in English and Chinese, for sale in Australia, were
printed locally; this proved a great success. Sales of the calendars with overprinting
of church details rose from 500 copies in 2015 to 15,000 copies for 2016. We plan to
have the calendars printed in this country again for 2018, God willing.
In 2016 the Australian Branch provided approximately 400 Bibles as grants, mostly
to pastors or church groups for free distribution. We have also provided many hundreds of Gospels, New Testaments, tracts and calendars, free of charge as grants for
free distribution. Some of these items were used at an outreach at the Adelaide Show
in September; the following is an excerpt from a report received from the grantee.
The materials provided by TBS were a tremendous asset to this outreach. We
were greatly blessed to see the quality of the materials provided by TBS. I believe
this is an important part of our testimony to the lost. The quality of our outreach
materials reflects on how much we value the Gospel we preach. The presentation of each of the TBS Scriptures is second to none. For example, the beautiful
graphics on the Gospels and the crisp, clean layout of the text with headings…
One elderly lady told me that she had been to Sunday school as a child and wanted to know more. She asked me ‘where do I start?’ I was able to give her one of
17
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these Bibles and encouraged her to begin reading in the Gospels. A young man
from the stall next to us also came in one day after he had finished his shift and
asked for a Bible. There seemed to be a softness of spirit in this young man to the
Gospel. Many Bibles were taken on the weekends by families visiting the Show. It
is heartening to know that there are still hearts that are hungry for the Gospel in
this country. There are no Bibles left over as they were all distributed well before
the Show was over!
Bibles were also distributed by a grantee in Perth.
We are deeply indebted to the Society for their generosity in donating Bibles
and copies of the Gospels to us. The Gospels and Bibles are distributed on
Saturday mornings in one of the Malls in Perth Central Business District as
part of our street preaching ministry. We have a literature table with a poster
advertising the free literature. We are encouraged to see quite a number of
young people taking copies of the Word of God. It is evident that with the
rising generation being ignorant of the Scriptures there is a curiosity regarding what the Bible actually teaches. We are longing that the entrance of God’s
Word will bring light to both young and old.
Editorial work for the Society has continued to be carried out in Australia during
2016. During the year there has been the customary stream of translation questions for the Society’s Senior Editorial Consultant, Mr Larry Brigden, who is based
in Australia, from the Society’s various Bible translation projects throughout the
world; some questions are more difficult to answer than others. The year also saw
the formal approval from the Society’s General Committee for the publication of the
Society’s revised Romanian Bible, which we have been working on for some years.
The Romanian Bible review team was based in Australia. An important article on
the question of the correct translation of the opening words of John 5.39 was also
prepared for publication in the Society’s Quarterly Record. The article maintained
that the Authorised (King James) Version correctly translates the opening words
of the verse as an imperative, while the modern versions uniformly translate them
incorrectly as the indicative. This difference is highly significant in that it highlights
the distinctly Protestant character of the Authorised Version.
We would again thank the many members and friends of the Society for their ongoing support of our work and witness in this country, but most of all we are thankful
to the Lord who puts it into the hearts of His people to support our work. In this
dark day we are still encouraged to hope, ‘For the earth shall be filled with the
knowledge of the glory of the LORD, as the waters cover the sea’ (Habakkuk 2.14).
With warm regards
Alan Brown
National Secretary, Trinitarian Bible Society (Australia)
18
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TBS (Brazil)

Why do we do what we do? We had to ask
ourselves this hard question a couple of years
ago when the financial crisis hit Brazil. In a few
words, I hope to show what we are doing in reply
to this question.

Looking in the rear-view mirror of time to 1800
we see a little girl in Wales, Mary Jones, desirous of
her own copy of the Word of God. It was by gazing upon this reflection in the mirror of time that we established a clear mission: a faithful copy of the Word of God
for every person.
This clear mission is guiding our production here at TBS (Brazil). Everything we are
producing now is bearing in mind ‘who’ will be reading/using that Bible. Because of
this, we created new typesettings, making the Bibles even more legible, focusing on
each age group (from children all the way to the elderly). Once our mission is complete (i.e. every person on the face of the earth having a faithful copy of the Word in
his tongue), we will need to continue our work to fulfil our primary purpose, which
is the glory of God and the salvation of men. In this we are reminded of Philip with
the eunuch: ‘Understandest thou what thou readest?’ (Acts 8.30). (Please note that
the eunuch had his own copy of the Scriptures.) This is why we do what we do.
What we are doing in Brazil we would like to see reproduced in every country of the
world. First, we need accurate translations/revisions in every tongue. Second, we
need to make these translations/revisions available to the people. Third, we need to
have Scriptures available in every country where people might purchase more copies.
Brethren, pray for us.
Harold Ralph Gilmer
Executive Secretary, Sociedade Bíblica Trinitariana do Brasil

TBS (Canada)

How can ‘global warming’ be applied to the Society
and its work? While the term has its own special
meaning, it can be redefined and used as a way
to look at the work of translating and distributing the Word of God. Is our culture ‘warming’ or
becoming more receptive to the Word and sound
translations of the Word?
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Canadian society continues to move farther away from Biblical norms and doctrines.
That’s evident in government legislation, school practice, family breakdown, and
media reports. Still, the Lord grants TBS (Canada) a firm support base. During the
past year our public meetings were often well attended, the doors to Christian classrooms remained open to us, our prison and street ministries continued, and financial
support reached new levels. In addition, we have also come into contact with recent
immigrants to Canada and been able to supply them with whole or partial Bibles
in their own languages. So while the nation’s spiritual climate continues to cool in
commitment and fervency to the teachings of the Holy Scriptures, our support constituency remains practically and prayerfully committed. Our executive members,
auxiliary committees, and volunteers are continuing their dedicated involvement in
Society matters. Amidst all the concerns, we must not overlook the positives.
This year the Society joins many other religious organizations in commemorating
the beginning of the Reformation in Wittenberg, Germany. In his talks to school
students as well as in his public lectures, our general secretary has spoken about the
connection between the Bible and the Reformation. The children’s stories in our
Canadian Quarterly Letter have also been based on a Reformation theme.
During the past year, the Canadian branch was enabled to financially support a variety
of Bible translation and distribution projects. This included the distribution of Bibles in
Kazakhstan, Nigeria, Malawi, St. Lucia, and India. We continue to help fund Bible translation or revision projects such as the Amharic, French, Spanish, and Hebrew. In the Third
World the religious climate seems to be warming, and they are becoming more receptive
to receiving the Bible in a sound translation. We rejoice that the Lord in His providence
continues to incline the hearts so that we are able to help these projects to proceed.
It’s temptingly easy to write about the warming or cooling ardour of others.
However, we need to come closer to home. How is our spiritual climate? Are our
hearts becoming increasingly indifferent to the glad tidings of salvation? Or has
the Lord caused the flame of the spiritual candle to burn more brightly? God grant
continued prayer for the coming of God’s kingdom not only outwardly but above all
in our hearts and those of our neighbours around the world.
All of us at TBS (Canada) extend greetings to fellow supporters of the Society and its
work. Although but unprofitable servants, we find it an honour to be a part of this
important work and to liaise and work together harmoniously with our peers at William
Tyndale House in London and at the other branches. Geography separates us but the
common purpose gives unity. All of us need to remember our total dependence upon
the blessing of the Lord: ‘Except the LORD build the house, they labour in vain that
build it: except the LORD keep the city, the watchman waketh but in vain’ (Psalm 127.1).
Adrian Stoutjesdyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (Canada)
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TBS
(New Zealand)

The Board of the TBS (NZ) sends its warm
greetings to all TBS members. What a labour
is involved in bringing the Word of God to all
nations! We thank the Lord for all those who
help in whatever capacity they are able and are
employed. Labourers of all kinds are needed!
The eye does need the hand, the hand does
need the eye.

We printed the Words of Life Calendar in Maori for the first time in 2017. Most are
currently being given away to raise interest in this product. At least the free calendars are much appreciated, and have allowed us to make more contacts with Maori
speakers in New Zealand.
Our project for this year is to make the Maori Bible available in electronic format
for Bible programs like e-Sword.
We pray that the Lord Jesus Christ will employ the sword of His Word to enlighten
the nations and drive out the devil and the sin enslaving them. It is an impossible
work: a man can see the need of it but not see how it would ever happen. But again,
who would have believed that three thousand souls went from ‘crucify Him’ to
gladly receiving the Word? Who would in 1516 have seen that entire nations would
soon profess to be reformed? May the Lord bless the labours of all our
branches, all our staff, and all our members to see such a result again.
Berend de Boer
Chairman, Trinitarian Bible Society (New Zealand)

TBS (USA)

On behalf of the Board of Directors, staff,
volunteers and members of Trinitarian Bible
Society (USA), we once again wish to take this
opportunity to extend our Christian greetings to each of you on this special occasion
of the Society’s Annual General meeting on
September 16, the Lord willing. It is our prayer
that the Lord may grant a profitable and blessed meeting in His favor, and that He may
continue to provide for and bless the labors of the Society throughout the entire world.
While we know that at times much comes against the work of Bible translation and
distribution, this should not surprise us since we know that the enemy of God’s
21

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 620 – July to September 2017
church will do his utmost to impede our labors. However, may you and we be given
grace to take comfort in the blessed fact that the King of His church continues to
rule, and while He has foretold that ‘in the world ye shall have tribulation’, He has also
given us reason to take comfort: ‘but be of good cheer; I have overcome the world’
(John 16.33). What an encouragement we may experience in the fact that the ‘success’
of our labors is not in our hands, for if it were it would all come to naught! But also
regarding your and our labors, we may be sure that He shall go forth ‘conquering, and
to conquer’ (Revelation 6.2), using His blessed Word to the salvation of sinners, the
edification of His church and the honor and glory of His thrice-holy Name.
TBS (USA) was very busy during 2016, and we continue to be thankful for strong
sales as well as donation revenue that exceeded our budget once again. How it
behooves us to humbly acknowledge the Giver of all good gifts for His continued
provision for our work! We continue to make new contacts and receive new supporters through the work of Mr. Ronald Klaasen, one of our volunteers, who has given
many presentations in churches throughout the United States during the past year.
Encouraging progress has been made on the Spanish Bible revision project. After
the official presentation of the Spanish New Testament in Madrid in April, many
subsequent presentations were made to countries in Latin America. The reception of our revised Spanish New Testament has been humbling, and each week
we receive requests for copies from our many praying supporters throughout the
Spanish-speaking world. The Spanish Bible team is currently working on the revision of the Old Testament, and at the time of this writing has completed the Psalms,
Proverbs, Ecclesiastes and Song of Solomon and is now working on the books of the
Pentateuch.
We are also glad to report that significant progress has been made on the Chinese
Bible translation. It was a source of joy to see the Chinese Gospel according to John
made available in print and online, and the Chinese team continues to make excellent progress on their work.
In a world full of unrest and confusion, what a blessed source of comfort we may
derive from the fact that the Lord continues to faithfully provide for the work of
Trinitarian Bible Society, permitting us to be used as small, insignificant tools in His
Divine hands in order to fulfil the Great Commission. May we say with the Apostle
Paul in Romans 11.36: ‘For of him, and through him, and to him, are all things: to
whom be glory for ever. Amen’.
Be commended to the throne of all grace.
William Greendyk
General Secretary, Trinitarian Bible Society (USA)
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Sales

Grants
2016
2015

Total
2016
2015

2016

2015

299,605

274,683

76,898

23,227

376,503

297,910

7,996,741

6,196,454

79,170

40,560

8,075,911

6,237,014

153,642

201,914

1,414,501

1,820,203

1,568,143

2,022,117

44,149

51,335

407,227

408,745

451,376

460,080

Words of Life
Calendars

422,962

404,106

195,525

138,344

618,487

542,450

Leaﬂets

313,239

383,883

39,559

19,720

352,798

403,603

Text Cards

130,785

172,456

21,804

29,989

152,589

202,445

9,361,123

7,684,831

2,234,684

2,480,788

11,595,807

10,165,619

Bibles1
New Testaments2
Portions
Golden Thoughts
Calendars

TOTAL

Notes: (1) Includes 103,000 Portuguese Bibles (2015: 37,620) produced with other publishers under Royalty Agreement.
(2) Includes 7,943,300 Portuguese New Testaments (2015: 6,130,850) produced in association with other organisations.
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The

Love of Christ
...the love of Christ constraineth us
2 Corinthians 5.14

By The Rev. G. Hamstra, the President of the Society

T

he English poet Samuel Taylor Coleridge made some interesting comparisons
between the Apostle Paul and Martin Luther. He considered the Reformer to
be an intellectual genius of the same calibre as the apostle. In a further comparison, the poet expressed the opinion that although Luther was a great man, he
was not as sanctified a person as Paul. However this may be, both these men made
an amazing discovery which changed their lives as nothing else possibly could
have. By faith they discovered the unsearchable riches of Christ. They esteemed the
Gospel of Jesus as being more excellent than anything else. To them, the message of
God’s free grace was the most astounding revelation ever. These men were instructed at the school of Christ; the Holy Spirit was their Teacher.
Paul, as a Pharisee, and Luther, in the Church of Rome, were taught in their youth
that good works could save them. They both did their utmost to follow the teachings they had heard. Their instructors had never told them how God could be
glorified in the salvation of sinners.
The Apostle Paul discovered this after his encounter with Christ on the Damascus
Road. Saul of Tarsus came to realise what he had never known before: that he was
a lost sinner. The persecutor could not find peace until the grace of Divine forgiveness had come to his heart. When Christ was revealed to him, his heart was filled
with love, gratitude and amazement.
Martin Luther discovered the same truths in the monastery. He came to the realisation that he could never measure up to the prescribed requirements of the church.
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He too saw himself as a lost sinner until he discovered the riches of the grace of
God revealed in the love of Christ.
‘The love of Christ constraineth us’: by these words Paul expressed the secret of his
life and ministry. ‘The love of Christ’ here alludes to Christ’s love for His people
and not the love of believers for Christ. The context makes this rather evident, for
in the subsequent expressions Paul elaborates on the greatness of this love revealed
in the atoning death of Christ. Here we reach the heart of the mystery of the love of
Christ: substitutionary atonement.
Every member of the fallen human race is by nature an enemy of God and under
God’s wrath and displeasure. Consequently, reconciliation is our great need. The
holy God must be reconciled to rebellious sinners and rebellious sinners to this holy
God. Reconciliation can only take place if God’s wrath is quenched and the sinner
surrenders himself to God. In mercy, the Father sent His Son to be the Mediator between God and men (1 Timothy 2.5). Christ’s love never shone brighter than when
He, the Good Shepherd, in the purity of His sacred innocence died in the place of
His ill-deserving sheep. When by faith a penitent sinner views the harmless Lamb
of Calvary bearing the punishment of all his heinous sin and guilt, he embraces the
richest treasure ever to be known.
Christ—the Father’s Delight and Darling, His only begotten Son—gave Himself
voluntarily. The Substitute of God’s eternal good pleasure suffered willingly. In word
and deed He constantly expressed, ‘I delight to do thy will’ (Psalm 40.8). If His substitutionary sufferings had not been voluntary, the Judge of all the earth could not
have accepted the sacrifice. The Surety of God’s people was constantly motivated by
love to do the Father’s will. He loved to satisfy God’s justice so that there would be
mercy in harmony with truth and holiness. Every step He took was a step of love
and obedience. Love for His holy Father and love for unworthy sinners were the
motives of the vicarious suffering of the Saviour.
The love of Christ manifested in His substitutionary sacrifice is infinite in its effectiveness. It is so powerful that it sets the guilty sinner free. The blood of Christ
cleanses from all sin. His Divine nature gave infinite merit to His sacrifice.
The Holy Spirit is infinitely qualified to teach you and me regarding our need of
the Saviour’s sacrifice and to make known to us the precious nature of the love of
Christ. Let us ever seek humbling grace to see our sins in the mirror of God’s holiness. At the same time, let us ever plead for comforting grace to view the love of
Christ in His atoning death. No glory is more excellent than the beauty of the Lamb
of Calvary!
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Editorial
Report
by Philip J. D. Hopkins,
Editorial Director

Introduction

E

of great thankfulness as the number of
Bible projects continues to increase as
the Lord brings us more and more suitably qualified individuals with a burden
to prepare a faithful copy of His Word
in their tongue. In April 2016, Jonathan
Arnold joined as Editorial Manager, and
has proved an invaluable addition to
the department. In September Natalie
Christie was appointed as an Editor,
filling a gap which had existed for some
years. Natalie has provided welcome
support, focusing on calendars, the new
editorial system (including the eWestminster), the development of a new
range of puzzle books, making our presence better known on social media, and
also supporting the department more
widely on a range of items.

ach year when the time comes to
write these reports we look back
with thankfulness for what the
Lord has enabled us to do, remembering the way in which the Lord has led
us (cf. Deuteronomy 8.2). As we review
the recent past it brings home the varied
nature and the tremendous breadth of
activity of our work in terms of the many
different publications we oversee and the
number of languages involved. This level
of variety makes our work very interesting, but at times very challenging!
In the course of editorial work it is a particular joy to work with contacts all over
the world. We are also thankful that the
Lord has provided us with staff members,
consultants, translators and revisers who
share our convictions, each one holding
to the same principal aim: ‘For the Glory
of God and the Increase of His Kingdom
through the circulation of Protestant or
uncorrupted versions of the Word of God’.

In September last year Darren Cadapen
reduced to two days per week in his
role of Editorial Assistant, but we are
thankful that he continues to make an
important contribution to the timely
preparation of our calendars and diary.
We acknowledge the significant input,
often behind the scenes, of Dr Debra
Anderson, our Senior Editor, who will

News of editorial staﬀ
The editorial team in London was further strengthened in 2016. This is a cause
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be editing this report before it sees
public light. When it comes to the final
stages of typesetting and printing, Debra
helps ensure, as far as possible, that all
our publications in all languages are
correct and free of errors. She is also the
primary in-house quality controller for
the department.

Translator’s Manual will be proofread
and checked book by book, and then
incrementally uploaded to the Society’s
wiki (an internal private website),
and in this way made available electronically to those working on our Bible
projects. As it is a technical work, it is
specifically targeted at workers engaged
in the translation and revision of the
Scriptures, and thus the Society will not
be making it available more widely at
this stage.

Peter Hughes works from his home in
North Wales as the Society’s Graphic
Designer. In addition, Peter is heavily
involved in helping ensure our existing website functions satisfactorily,
and is a work-stream leader on the
YourMembership (YM) implementation
team. Indeed, much of the department
is part of the current huge effort to implement the new YM business software
package, although our major focus on
this project relates to the new website.

As also mentioned in the Quarterly
Record no. 618, p. 5, Philip Hopkins, the
Editorial Director, reduced his working
time for the Society to three days per
week from the beginning of 2017. He
continues to direct the department, and
is very thankful for the support of his
team. The bulk of his reduced hours are
focused (whenever possible) on managing the Society’s many Bible translation
and revision projects, particularly those
which are still ongoing in the field and
have not yet come to publication.

We are pleased that Peter Hallihan,
based in South Wales, is given sufficient
health and strength to continue writing
for the Society. Throughout 2016 Peter
concentrated on preparing his new
book on the Reformation and the Bible,
which we hope to publish shortly under
the title of The Protestant Reformation:
Returning to the Word of God.

Bible translation and revision
projects around the world
The Society is committed to ensuring
that, as far as possible, the Bible projects
which it begins are also brought to
completion and publication. However,
the route to having a Bible translation
completed and published can take many
years; it requires much of the grace of
God for the translators to persevere
in their task and the power of God
to help overcome the many obstacles
that arise in such work. Please therefore remember our Bible translators
and revisers and each member of the

We would also acknowledge the valiant
service of George Anderson for just
over twenty-five years, and wish him
God’s blessing in his retirement. We
are thankful that, before his retirement
in October 2016, George was able to
complete the greater part of his labours
on the Translator’s Manual. As reported
in the Quarterly Record no. 618, for
January to March 2017, pp. 17–18, ‘it is
planned that in the coming months the
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Editorial Department in prayer, as you
read through the following comprehensive update on all of the Society’s Bible
projects.

Society has been in discussions with
the Free Grace Evangelistic Association
(FGEA) concerning the great need for a
good Bemba Bible. Detailed research of
the available Bemba Scriptures showed
that they are all based upon the Greek
Critical Text. We are thankful that two
Godly men with native language skills
have been identified who could prepare
a faithful edition of the Bemba New
Testament, produced with primary
reference to a Received Text interlinear
New Testament and the Authorised
(King James) Version and secondarily
to the 1956 Bemba Bible. An agreement
between the Society and FGEA has
just been finalised, and approval given
by the Society’s General Committee
to carry this project forward. We are
grateful that FGEA will be funding the
translation work.

Please note that the languages in which
we are working have been arranged
geographically in the following regions: Africa, Europe, Middle East and
Caucasus, Indian subcontinent, Rest of
Asia, The Americas.

Africa
Amharic (Ethiopia) – The Society’s
native Amharic translator has made
excellent progress over the past year
in translating the New Testament into
Amharic from the Greek Received
Text. At the time of writing, Matthew
to 2 Thessalonians inclusive plus 1 John
have been prepared in first draft. The
Gospel according to John was published in 2015; the Gospel according to
Luke has been completed in final draft
form. Suitable native proofreaders have
recently been found in the USA (where
the translator now resides) to review the
initial draft New Testament work. Our
translator is also preparing a booklet
which explains the need for the new
Amharic Bible translation.

Chichewa (Malawi) – The Society has
been working together with the FGEA
to prepare a new, faithful edition of the
Chichewa New Testament. This project
involves a major revision of an existing
New Testament, with the Authorised
Version as the primary basis, with reference being made to a Received Text
interlinear New Testament. The whole of
the New Testament has been prepared
as a first draft, and this text is currently
being reviewed for a number of specific
matters. A second-level translation and
proofreading check is also well underway on the first draft text, and several
books have now passed through this
stage. God willing, this project will be
a stepping stone to the preparation of a
new translation of the Chichewa Bible
directly from the Hebrew Masoretic and
Greek Received Texts, which we hope

Bemba (Zambia) – Bemba is a major
Bantu language. It is spoken primarily
in the north-eastern and Copperbelt
regions of Zambia by the Bemba people
and as a lingua franca by about eighteen
related ethnic groups, making Bemba
the most spoken indigenous language
in Zambia. There are 4.1 million native
speakers.1 During the past year the
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Kikamba (Kenya) – Kikamba or Kamba
is a Bantu language primarily spoken by
the Kamba people of Kenya. There are
also a number of speakers in Tanzania.
Altogether there are 3.9 million native
speakers,2 who currently lack a good
Bible. The Society is in touch with a
young Kenyan man, currently engaged
in theological and Biblical language
studies, who has a tremendous burden to prepare a faithful edition of the
Scriptures for his native people. We
hope that over the coming years he will
acquire the knowledge required to embark on this worthy endeavour.

will be carried out in conjunction with
our sister society, the Gereformeerde
Bijbelstichting (GBS). We have identified two native Chichewa speakers
with knowledge of Biblical Hebrew and
Greek whom we trust will be able to
help us on this longer-term translation
endeavour.
Dan/Gio (Liberia) – The Dan/Gio
team have persevered in revising the
New Testament, notwithstanding the
challenging circumstances in which
they labour. In October 2016 news was
received that they hoped to pass a portion of the digital text to us shortly, but
since then we have struggled to maintain contact. We now understand that
there have been changes of personnel in
the team revising the New Testament,
including the death of one of the main
revisers. Nevertheless, we hope that we
can soon go forward and that the whole
digital New Testament will be available
before long for checking by the Society.

Pokot (Kenya) – The Pokot Revision
Committee made good progress initially
on preparing the first draft of the Gospel
according to John. However, the head
of the Committee has had very significant health problems in recent months,
which has stalled the work. We are
thankful that his health is now much
improved and to have just received news
that he will resume his labours by the
end of May, God willing.

Kalenjin (Kenya) – The group in
Kenya preparing a new Kalenjin New
Testament translation are nearing the
final stages of the work. They are currently going through the vocabulary
to make sure that the right renderings are used. The translators hope to
meet together in the coming weeks to
discuss their work. Our main contact
wrote recently, ‘We thank God for
giving us grace to do this work so that
our Kalenjin people can have a Bible
that is faithfully translated. Every syllable in the Holy Writ is very crucial in
understanding God’s Word’. We look
forward to hearing further good news
in due course.

Runyankore (Uganda) – This language has approximately 2.3 million
native speakers. WorldView Ministries
of Avon, Indiana, USA, continue to
oversee the preparation of a Runyankore
Bible based on the Received Text. Last
year the Society carried out a series
of checks on the Runyankore New
Testament for WorldView Ministries.
Shona (Zimbabwe) – Shona is an official language of Zimbabwe. The total
number of Shona speakers, including
the five dialects of Karanga, Zezuru,
Korekore, Manyika and Ndau, is about
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is spoken in at least six other African
countries. It is also spreading geographically as a second language for many
people in a large part of eastern Africa.
It is currently estimated that there are
50 to 100 million Swahili speakers, of
which up to 15 million are believed
to be mother-tongue speakers.3 The
Society is in prayer for the Lord to provide workers who could prepare a new
edition of the Swahili Bible based on the
Hebrew Masoretic and Greek Received
Texts.

14.2 million. The TBS Shona Bible
translation team has two full-time
translators working in Zimbabwe with a
third member based in the Netherlands.
Three proofreaders scrutinise the work
of the translators. The Old Testament
translation has proceeded as far as
Hosea, and it is hoped that the main
draft of the Old Testament will be
completed this year. The draft text will
then be thoroughly revised with the
aim of finalising it by the end of 2018.
We are pleased that with the help of
FGEA we have been able to set up a
read-and-review committee composed
of individuals from each of the five
Shona dialects; they are currently going
through the published New Testament
so that revisions can be made prior to
the publication of the whole Bible in
2019, God willing. The Society is grateful to the Zimbabwean Mission of the
Free Presbyterian Church of Scotland,
under whose auspices the Shona Bible
project is being carried out.

Xhosa (South Africa) – Xhosa is a
Bantu language spoken by about 18%
of the population of South Africa.4 In
2015 the Society was able to analyse
the 1975 Xhosa Bible. It was found not
to be sufficiently close to the Biblical
Hebrew and Greek Texts for the Society
to distribute. It was also apparent that
the 1975 version drew on a more limited
vocabulary than is now available. The
Society is keen for a new translation to
be prepared directly from the Biblical
languages, with secondary reference to
the 1975 Bible and other extant Xhosa
Scriptures.

Europe
Bulgarian – For several years the
Society has been revising the Old
Protestant Bulgarian Bible. This primarily involves updating the language, as
Bulgarian has changed significantly
since the nineteenth century, and also
bringing the New Testament into closer
conformity to the Greek Received Text.
The revised text of the Gospel according to John was recently published

Shona New Testament

Swahili – Swahili serves as a national
language in Tanzania, Kenya and the
Democratic Republic of Congo, and
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anywhere near the same extent as for
the Authorised Version in the English
language. Nevertheless the Society
and our Czech contacts believe that it
would still be worthwhile to republish
the Kralice Bible, and a native Czech
speaker is preparing a digital copy of
the text. Thus far Genesis to Daniel has
been prepared in electronic form, with
cross references included to Isaiah.

online, and
 
 
we are very

keen to obtain further
feedback on
this from
Bulgarian
readers before
going ahead
with a print
edition. (The
Gospel can be
Chapter 1 of Bulgarian John
found at www.
tbsbibles.org/pdf_information/526-1.pdf;
any comments should be emailed to
editorial@tbsbibles.org.) In the meantime our native Bulgarian contact has
completed the revision of the Gospel
according to Matthew and commenced
work on Mark. We would value prayer
for him, as he works alone. We pray that
the Lord would supply other suitablyqualified volunteer revisers to work
alongside him.
< bUlU`cgc VZmZ K`cWcgc ] K`cWcgc VZmZ h
;cXU]K`cWcgcVZmZ;cX
KoncgcVZmZWbUlU`cgch;cXU
<f]l_c leZ\ bZXc fgUbU ] VZ\ bZXc bZ fgUbU b]gc
ZYbc ' cggcWU_cZgcfgUbU
< bZXc VZmZ []Wcg ] []Wcgog VZmZ fWZg`]bUgU bU
lcWZk]gZ
B fWZg`]bUgU fWZg] W goab]bUgU ] goab]bUgU bZ q
cVjWUbU
 BaUmZlcWZ_deUgZbcg;cXUl]Zgc]aZ & CcUb
 Kon]qg Yc^YZ \U fW]YZgZ` YU fW]YZgZ`fgWU \U
KWZg`]bUgU \U YU dcWqeWUg Wf]l_] %$ leZ\
bZXc
 Lc^ bZ VZmZ ! KWZg`]bU bc & ! YU
fW]YZgZ`fgWU\UKWZg`]bUgU
  VZmZ ]fg]bf_UgU KWZg`]bU _cqgc cfWZgqWU
WfZ_]lcWZ__c^gc]YWUWfWZgU
  VZmZ W fWZgU ] fWZgog VZmZ bUdeUWZb leZ\ bZXc
]fWZgogbZXcdc\bU
 Yc^YZde]fWc]gZf]]fWc]gZ " bZXcde]ZjU
Gc ! _c`_cgc Xc de]ZjU bU gqj YUYZ deUWcgc
YU fgUbUg YZkU bU ;cXU ! ! bU ! _c]gc
WqeWUgWbZXcWcgc]aZ
Dc]gc VqjU ecYZb] bZ cg _eoW b]gc cg Wc`q d`ogf_U
b]gccgWc`qao[_UUcg;cX
B K`cWcgc fgUbU d`og ] \U[]Wq aZ[Yh bUf ] b]Z
W]YqjaZ
bZXcWUgU
f`UWU
f`UWUgU
_Ugc
bU
ZY]bcecYb]qcgHgZkdo`ZbfV`UXcYUg]]fg]bU

French – The Society’s French Revision
Team are revising the 1872 Lausanne
French Bible with constant reference
to the underlying Greek Received Text.
They have now completed Matthew,
Mark and Luke, and are moving on to
Acts. Preparatory work has also begun
on the Gospel according to John and
Paul’s letter to the Romans. Feedback
on the published edition of Matthew
has generally been positive. During
2016 and 2017 the team has been
strengthened by the addition of two
new members: the first a French pastor
from Quebec and the second a French
theological student from south-west
France. As a result the speed of revision has picked up pace. There are also
plans to introduce fresh material on our
French website.

Catalan (Spain, France, Andorra) – At
the beginning of 2017 we were thankful
to complete an editorial agreement with
the main Catalan Bible translator. God
willing, this agreement will facilitate
corrections being made to the first print
edition of the Bible. We are in process of
developing several digital editions of the
Catalan Scriptures. It is also our desire
to prepare an updated TBS Catalan
website.

Greek (Modern) – The Society is carrying out a light revision of the Seraphim
edition of 1703 New Testament, with
reference to the Lucaris New Testament
of 1638. This involves conforming
the text more closely to the Greek
Textus Receptus where improvement
is required and updating the language
appropriately to remove archaisms,
etc. Work is underway on revising
the Gospel according to Luke, and it

Czech (Czech Republic) – The 1613
Kralice Bible is one of the classic
Reformation-era Bibles. However,
though it had a major influence on the
Czech language for many years, that
heritage has not been maintained to
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is hoped that a second Greek speaker
living in England will assist our main
reviser. What would really help the
project move forward is the involvement of suitably-qualified speakers from
mainland Greece who are currently
living there and therefore immersed in
the language.

L-EVANĠELJU SKONT

Hungarian – Regrettably, due to the
continuing constraints on editorial
resources it has not yet proved possible
to determine the appetite among users
to revise the Society’s Karoli Bible. If a
revision is deemed desirable, the Society
would ideally establish a revision committee drawn from the different groups
using this Bible. The Society is also
looking to progress a new setting of the
present Hungarian Bible, as the current
setting is now very worn.

Maltese Gospel According to John

for printing, and the print-ready files
are now with our friends at firstBible
International, who have kindly agreed
to fund the printing of 100,000 copies
of this Gospel: enough for one copy for
each household on the Maltese islands.

Irish Gaelic – Some years ago the
Society was asked to consider undertaking a revision of the older Irish Gaelic
Scriptures. Due to the many ongoing
Bible projects it has not been possible
to look into the complex history of
the Irish Bible. Input from native Irish
speakers is also a vital but missing ingredient at the present research stage.

Norwegian – The main Norwegian
Bible translator and a proofreader are
undertaking a final review of the text of
the Bible. They have completed proofreading the New Testament text and
will begin on the Old Testament shortly.
Once the proofreading process has been
completed, typesetting of the Bible will
commence.

Maltese – The whole Maltese Bible
has been digitised, and the majority of
the New Testament has been revised
in first or second draft. The work of
finalising the revised text moves slowly,
mainly because each team member is
engaged full time in other work and
can therefore only give of their limited
spare time. However, we are delighted
to report that we have fully typeset
the revised Gospel according to John

Polish – The Society has known
for some years that our Polish New
Testament needs to be revised.
Specifically, the Polish language needs to
be updated and the text corrected to follow the underlying Greek more closely.
We maintain contact with a native
Polish man who has been undertaking
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translation of the Society’s article The
Lord gave the Word is due to be published imminently.

an independent revision of our New
Testament, but we have not yet been
able to reach agreement on certain important translation principles. We pray
that we will eventually be able to revise
our Polish New Testament according to
our exacting standards.

Spanish – Since the official presentation of the Society’s revised Spanish
New Testament in Madrid in April
2016, more than 25,000 Spanish New
Testaments have been distributed,
mostly in Latin America. These have
been received with enormous enthusiasm by our faithful supporters and
many new contacts. Currently, the
Executive Revision Committee is nearing the conclusion of its final revision
of the Old Testament poetic books.
They have completed Psalms, Proverbs,
Ecclesiastes and Song of Solomon,
and are presently working to finalise
the book of Job. For our revised Old
Testament text, we continue to receive
the valuable input of the national
Reading Committees. Following the
poetic books, the plan is to begin with
Genesis and revise book-by-book
through to Malachi. Individual team
members are working ahead in the
Pentateuch already. The Society is very
grateful for the substantial financial
support given by GBS for this major
project.

Romanian – Since 2006 the Society
has been engaged in a detailed revision
of the Romanian Bible, with reference
to the underlying Biblical Hebrew and
Greek texts, the Society’s 2002/2003
edition and other older editions of the
Romanian Bible. The project has also
sought to ensure that the Romanian
language employed conforms to current
standards of orthography and syntax. At
present the revised Romanian Bible has
been completely typeset, and is being
proofread by qualified native Romanian
speakers. Thereafter corrections will
be made, and the text made ready for
printing. If the Lord will, we hope the
initial print run of 10,000 copies of the
Romanian Bible will go ahead by the
end of this year, with a launch programme in Romania to follow shortly
after publication. We are grateful to GBS
for their financial support of the final
stages of this project.

Swedish – The Society waits on the Lord
for suitable labourers who could help us
prepare a faithful edition of the Swedish
Bible.

Russian – The digitisation of the
Society’s Russian Bible continues to progress. At the time of writing the entire
digital text of the New Testament and
that of Genesis to 1 Chronicles inclusive
has been prepared, whilst the second
checking has reached Deuteronomy.
If the Lord will, this digital text will
be used to produce new, more legible
print editions and an electronic version
of the Russian Scriptures. A Russian

Welsh – We are thankful that in the
past year we have been able to enlist
the support of a native Welsh pastor to
review the orthographically-revised text
of the William Morgan Bible supplied
by the British and Foreign Bible Society
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(BFBS). We are pleased that we also have
provisional permission from BFBS to
provide in the margin alternative words
for and/or explanations of archaic words;
a list is being compiled by this Welsh
pastor. So far he has drafted content for
Genesis to 2 Kings. God willing, these
marginal renderings will assist Welsh
readers of today; this is something
which the Society has already done
for English readers of the Authorised
Version through the publication of the
Westminster Reference Bible.

and a further reprint, with minor corrections, took place earlier this year
to replenish exhausted stocks. Some
27,000 copies of the Bible were printed,
of which nearly 25,000 were shipped
directly to
Armenia. Work
is also being
carried out
to prepare a
digital edition
of the Society’s
Armenian
Armenian Bible
Scriptures.

The Middle East and the
Caucasus regions

Farsi/Persian (Iran) – The Society’s
revision of the 1895 standard Farsi
(Persian) Bible continues, although at
a slower speed than we and the main
reviser would wish. One of the factors
causing the slow pace is that many of
the proofreaders are refugees and therefore their lives are difficult and often in
a state of flux. At present the revised text
of the New Testament and Psalms is being proofread, and agreed changes from
that process are being made; relevant
changes are also being made on the Old
Testament. At a recent meeting it was
agreed that after August 2017 no more
proofreading changes would be accepted from external proofreaders for the
first printing, with the aim of finalising
the text by the end of November 2017.
(Any necessary amendments that come
to light after the deadline will be incorporated in future editions.) Thereafter
the typesetting will be done, followed by
final proofreading and printing, all God
willing.

Abkhaz (Abkhazia) – Abkhaz is the
official language of the self-proclaimed
Autonomous Republic of Abkhazia,
which borders Russia and Georgia. For
some years our contact has planned to
translate the entire Bible into Abkhaz
directly from the Biblical languages.
However, in the past year his wife has
undergone a stem cell transplant after
three years of increasingly critical
health. She is now recovering, but with
some complications. Our translator
reports that there is finally a good prospect that, God willing, her condition
will stabilise enough for him to devote
serious time to the Abkhaz Bible translation project in the coming months. We
continue to pray that his wife’s health
might indeed improve, and that he
would soon be able to commence his
translation of the Abkhaz Bible.
Eastern Armenian (Armenia) – There
is considerable demand for the Society’s
Armenian Bible in the land of Armenia,

Hebrew – At the time of writing the
Delitzsch Hebrew New Testament
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(DHNT) team has revised close to half
of the New Testament in draft form. The
Hebrew revision work is painstaking as
we seek to reflect accurately every word
of the original Greek, and pitch the
language at the right level. There are also
the added complexities of the Hebrew
vowel pointing and punctuation to
handle. The Society is seeking to ensure
that some of the revised New Testament
text is made available online prior to full
publication. For some years several individuals have worked tirelessly in Israel
to promote our Hebrew revision project
and the principles underpinning our
work. As a result of their efforts, under
God, in the past twelve months a number of prominent Israeli pastors have
expressed their support of our work and
the Israel College of the Bible is also
supportive. We desire to acknowledge
the generous financial support for the
DHNT revision project received from
our friends at the Finnish Bible Institute
and also the Free Presbyterian Church
of Scotland.

The Indian subcontinent
Chothe (Manipur, India) – A report of
the meeting with members of the small
Chothe tribe is given in the editorial
report of Quarterly Record no. 617,
October to December 2016, pp. 14–15.
Since then approval has been given by
the General Committee to undertake a
translation of the Authorised Version
into this tribal language. We are grateful
for the contribution of TBS (Canada)
towards this project which has just commenced in the Gospel according to John.
Hindi (India) – We continue to be
concerned that there is not a textually
sound Hindi Bible. The old version,
along with all modern Hindi editions,
is based on the Critical Greek Text and
also has problems with the mistranslation of some important theological
terms. A new translation of the Hindi
Bible would be a major undertaking,
but is needed to provide approximately
310 million native Hindi speakers with
a faithful edition of the Holy Scriptures.
We pray that suitably qualified contacts
would be found to help us.

Turkish – We rejoice that our translator has been strengthened over the past
year to complete his translation work.
In April 2017 the text of the entire
Turkish Bible was passed to the Society
for final checking, and in the coming
months, God willing, will be typeset
ready for printing. At the time of writing, approval to publish the Bible has
just been given by the Society’s General
Committee. We plan to print the Bible
locally in Turkey, with the majority
of copies remaining in the country,
but with a portion being shipped out
to Europe to meet demand from the
Turkish Diaspora.

Kom (Manipur, India) – A report of
the meetings held with members of the
Kom tribe is provided in the editorial
report of Quarterly Record no. 617,
October to December 2016, pp. 12–13.
Since then approval has been given by
the General Committee to undertake a
translation of the Authorised Version
into this Indian tribal language. Our
main translator has proceeded at a
significant pace, and having already
prepared a draft of the Gospel according
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to John he has moved on to work in
Matthew. We are grateful for the contribution of TBS (Canada) towards this
project.

out a detailed analysis of the Old
Version Tamil Bible in order to establish what kind of revision is required to
bring it up to the Society’s standards.

Nepali – The Kathmandu Revision
Committee and other individuals continue to review the first edition of the
Nepali Bible and make suggestions for
improvements. They have been given a
further year in which to supply comments, meaning that the translator is
not due to commence his light revision
of the first edition until January 2018.
In the meantime he is focusing attention on preparing the digital text of the
Nepali Bible. We are also pleased that
a Braille edition of the Bible is being
prepared. We were, though, saddened to
learn in October last year of the death
of the co-translator of the Nepali Bible,
Daniel Rai, who gave years of his life in
order to provide a faithful copy of the
Holy Scriptures to his people.

Thadou (Manipur, India) – Recently
we have received a further corrected
text of the Thadou New Testament
which will be used to produce a large
print edition that is due to be printed
at the Bearing Precious Seed plant in
Ohio, USA, and funded by firstBible
International. In the coming months
the Thadou Bible team are planning to
send the draft text of the Old Testament
for us to check. Once we have evaluated
their work, we anticipate some corrections and further proofreading will be
needed so that the text of the entire
Bible can be finalised.
Urdu (Pakistan) – During the course
of the coming year we hope to evaluate an Urdu New Testament which was
printed by a third party organisation. It
is a matter of prayer that before long an
accurate and sound edition of the Holy
Scriptures may be produced for Urdu
speakers, who number more than 100
million if second language speakers are
included.

Simte (Manipur, India) – The Simte
Bible Revision Committee have completed checking the translation of the
Old Testament, and proofreading by
the Read and Review team has almost
finished. God willing, the entire text
of the Old Testament will be finalised
in the coming months. For the New
Testament the translation team have
completed checking the translation
up to 2 Corinthians, and the Read
and Review Team are following close
behind. All being well the final text of
the New Testament will be ready in the
second half of the year.

Vaiphei (Manipur, India) – Vaiphei
is a developing tribal language with
around 65,000 speakers who are located
in north-east India. Corrections are
being made to the 1983 TBS Vaiphei
Bible, which was a translation of the
Authorised Version, to improve conformity to the Received Text. God
willing, these textual improvements
will be carried out over the next couple
of years together with the necessary

Tamil (India) – A Tamil pastor in New
Zealand is part way through carrying
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verbal comment was not very positive.
Japanese is in the top ten most spoken
languages in the world.

linguistic revisions. At the time this report was prepared, the Vaiphei Bible team
had completely revised two Gospels.

Lhaovo (Burma, China) – All of the
Lhaovo New Testament, and a small
part of the Old Testament, is available
in digital format. The search goes on
for suitably qualified readers of this
language to check the text and to help us
evaluate its accuracy.

Rest of Asia
Chinese – Since 2014 the Society has
been undertaking a new translation of
the Bible into Chinese from the original
Hebrew and Greek Texts rather than
attempting to revise the Chinese Union
Version as originally planned. The
Gospel according to John, using funds
supplied by GBS, was first published in
early 2017. It is available in two forms—
Chinese and Chinese-English, and
includes a brief publisher’s introduction
and a comprehensive translator’s appendix to help explain the basis of this new
translation. A further printing of the
Gospel is about to take place in the USA.
The Chinese
translation
team have now
completed
more than half
of the New
Testament in
first or second
draft form. We
wish to express
our gratitude
for the significant financial
support from
GBS for this
Chinese/English John major project.

Lisu (Burma, China) – We have a complete digital text available of the original
TBS Lisu Bible which was first published
in 1980. Sadly, we have still not found
anyone to undertake an evaluation of
the TBS Lisu Bible and some corrections
proposed for it, and of another Lisu
Bible published in more recent years by
another organisation.
Mongolian – It is with great joy that
the translation team are planning the
dedicatory service for the recently-published Mongolian New Testament. The
meeting will be held, Lord willing, in
Ulaanbaatar, the capital of Mongolia, in
July. We are also thankful that the Lord
has graciously provided a new overseer
to coordinate the translation of the Old
Testament. The Society is working in
partnership with firstBible Mongolia on
this project.
Tagalog (Philippines) – For the
Tagalog Bible project the attention of
the translators has shifted from the
Gospel according to John to focus on the
Epistles of John. This change was agreed
at the request of the co-translator, a minister serving the Lord in the Philippines.
He recognised that 1 John 5.7-8 is

Japanese – The Society has arranged for
a completed Japanese New Testament to
be analysed. We do not have the objective written report yet, but an initial
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as our reviser pastors a Vietnamesespeaking church, he will be able to call
on their help for reviewing and proofreading his work.

omitted or placed in brackets in most
Tagalog Bibles, and that it was therefore
important to highlight the presence of
the doctrinally-important Johannine
Comma in the Received Text and thus to
provide Tagalog readers with a faithful
translation of John’s letters.

Waray-Waray (Philippines) – The
Society’s Waray-Waray Bible team are
currently making the final edits to their
translation of the Gospel according to
John. It is hoped that this will soon be
ready for the Society to check.

Tedim Chin Zokam (Burma) – Zokam
is a developing language related to Paite
Chin, Vaiphei and Simte, with 61,000
speakers within Burma, and a further
20,000 speakers outside of the country.
The Society’s standard editorial analysis
of the work of the Tedim Zokam Bible
has been completed satisfactorily, with
necessary corrections made. God willing, a meeting will take place with the
translation team this year so that we
can work out the best way forward, the
ultimate goal being to publish this Bible.

The Americas
Dakota (USA) – We have been in
contact with a family in the USA with
some Dakota knowledge, who have
been painstakingly preparing a digital
text of the Dakota Bible for some years.
They are making corrections as they go
with reference to the English Authorised
Version. However, the need for native
speakers has always been recognised.
Interestingly we have recently been
contacted by a second family in the
USA who have just started to digitise
the Dakota Bible and hope to have at
least one Dakota speaker assisting them
in the near future. It is our prayerful
desire to bring these two families to join
together on this project.

Vietnamese – During a visit to
Australia last year one of the Society’s
General Committee Members met
a Vietnamese minister who pastors
a church in the east of the country.
This new contact has had a burden for
many years to provide the Vietnamese
people with a sound edition of the
Scriptures. Following his meeting
with the TBS Committee Member the
minister asked to work with the Society
to revise an edition of the Traditional
Vietnamese Bible, which is now in the
public domain but largely based on the
Critical Text. After the usual translator
checks were completed satisfactorily,
the General Committee approved the
commencement of a new Vietnamese
Bible project. Our contact has just commenced his revision of the Vietnamese
Bible in Matthew. We are thankful that,

Biblical languages projects
Digitisation of the original (Biblical)
languages texts – In 2015 we were able
to purchase the digital text of a slightly
different edition of the Ginsburg/
Bomberg Hebrew Old Testament from
that currently published by the Society.
This provided what we needed: a much
closer basis from which to prepare a
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definitive digital Ginsburg text. Last
year our editorial consultant in Israel
commenced extensive research in order
to prepare a definitive version of the
Hebrew Old Testament which would
be an improved edition of our printed
Ginsburg Text. God willing, he will
pursue this important project to a conclusion over the next few years.
The digital file for the Society’s Greek
New Testament was fully checked last
year and is now ready to be used on a
variety of digital platforms. It is already
being put to good use in the Society’s
new editorial system and is also being
used by our sister society, GBS, who are
working in partnership with the Society
on the digitisation of the original
(Biblical) languages texts.

•
•
•
•
•
•
•

Norwegian Bible

•
•
•
•

Amharic New Testament

Romanian Bible
Simte Bible
Thadou Bible
Turkish Bible
Nepali Bible (digital edition)
Spanish New Testament, Psalms and
Proverbs
Chichewa New Testament
Farsi New Testament and Psalms
Thadou New Testament (large print
edition)

• Bulgarian Gospel according to John
• Maltese Gospel according to John
(revised second edition)

• Pokot Gospel according to John
• Russian Gospel according to John

Publications in 2016-2017

(new setting)

• Waray-Waray Gospel according to

In the past twelve months the Society
was able to publish new editions of the
Holy Scriptures in four languages, as
well as a Chinese translation of one of
its articles.

John

• Romanian The Lord gave the Word
and other articles

• Russian The Lord gave the Word

• Armenian Bible (third printing with

News of overseas editorial
consultants

minor corrections)

• Mongolian New Testament
• Bulgarian Gospel according to John

The Society’s Senior Editorial
Consultant, Larry Brigden, has written
a number of articles for the Quarterly
Record in recent years, which have been
much appreciated. Larry is currently
researching for a longer booklet, which
is planned to address the fundamental difference between the English
Standard Version and the Authorised
Version, and to highlight the superiority of the Received Text upon which the

(online edition)

• Chinese Gospel according to John
• Chinese-English diglot Gospel according to John

• Chinese The Lord gave the Word
If the Lord will, it is hoped that the
following items will be published in the
coming two years.
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latter is based. The working title is ‘A
call to return to the Received Text of
Scripture in the light of defections to
the ESV and other Critical Text-based
versions’. Larry’s work in authoring
articles is an important addition to
his core task of assessing the faithfulness of submitted Scriptures to the
underlying Biblical Hebrew and Greek
texts which, together with answering technical questions, continues to
occupy much of his time. Larry’s short
article on the Society’s Reformation
principles of Bible translation follows
this section of the report.

Mongolian New Testament

During the past year William Patterson
has overseen the proofreading of the
Mongolian New Testament and the
process of making the necessary corrections preparatory to printing. It is a joy
that the Mongolian New Testament has
been published. God willing, William
will be present at the dedicatory service
for the New Testament later this year.
We continue to be very thankful for
William’s very significant contribution
to our Spanish Bible Revision project,
particularly his many years of hard work
on the New Testament.

Albert Hembd continues to labour hard
on the Society’s Delitzsch Hebrew New
Testament Revision project, which has
made progress during the course of the
last twelve months. In addition he is carrying out copious research as he begins to
prepare a digital text of Ginsburg’s Hebrew
Old Testament for the Society. Albert
has also provided help and expertise on
several of the Society’s other Bible projects
and in answering technical questions.
Jillert Cammenga has suffered from
ongoing health problems, but nonetheless continues to contribute to the
French Bible revision project. It is
especially good that he has been able to
attend the French revision conferences
and, God willing, hopes to maintain his
involvement on this important project.

Alexander Thomson has been able to
assist the Society on its Turkish Bible
project in recent months, and has
helped considerably on items relating
to the Dutch language. At the moment he and his wife have both been
engaged in preparing a Dutch edition
of the Society’s Textual Key to the New
Testament. Alexander’s first article on
Bible translation philosophy appeared
in Quarterly Record no. 619, April to
June 2017, p. 27, with the second one
due to be published in the October to
December 2017 edition.

Greg Fox has an ongoing interest in
the Romanian Bible project on which
he worked for almost ten years. No
doubt he and many others look forward
eagerly to its publication in the coming
months, if the Lord will.
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The Society’s Protestant Reformation
principles of Bible translation
Contributed by Larry Brigden
Both ancient and modern history clearly reveal the awful condition of mankind
living in spiritual darkness without the light of the written Word of God. The superstition and folly of paganism rapidly overspread the world after the Fall. History
also clearly reveals the close connection between the religion which a people profess
and what access they have to the written revelation of God. Wherever the Papacy
kept the Bible out of the hands of the common people,
there remained the true Christian religion, although often
in a decayed and enfeebled state. But with the glorious
Reformation the Word of God came into the hands of
multitudes and a great light dawned upon them through
the reading and preaching of the Word.
The Bibles of the Reformation era dispelled the darkness
and brought spiritual life and liberty. The common people
had the Word of God in their hands, and by an infallible
standard could now examine the religion they had been
taught. This inevitably led to the downfall of Popery. The
people saw the falsehood of that system which up until
then had kept them in bondage to vain superstitions having no warrant in the Scriptures. Where the Word of God
came, there came also liberty.

The /,1e01+1

"#,/*1&,+
Returning to the
he Word of God
C. P. HALLIHAN

Reformation booklet

Today the Trinitarian Bible Society strives to continue and to extend the work
of Reformation by placing the Word of God in the hands of the common people worldwide, so that they may be delivered from the bondage of darkness, and
brought into the glorious light of the Gospel and of the true knowledge of God. Of
course, other Bible societies would profess this same aim. So what distinguishes the
work of the Trinitarian Bible Society? The answer is that the work of the Society is
carried out with the conviction that the same principles that were applied in translating Bibles in the Reformation era should still be applied today, with the earnest
prayer and expectation that those same principles may be accompanied with the
same blessing with which they were accompanied in times past, for the Lord is ‘the
same yesterday, and to day, and for ever’ (Hebrews 13.8).
Thus, the Trinitarian Bible Society strictly adheres to the Greek Received Text as
the basis of New Testament translation, and in translating that text applies the
principle of formal equivalence, holding to a high view of Scripture. This means
that in the Society’s Scripture translations the Word of God is not modified
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according to its supposed acceptance—or otherwise—by a modern culture, nor
is the translation ‘smoothed’ to remove apparent inconsistencies. But the text is
faithfully translated as it stands, lest corrupted human reason be placed above the
infallible revelation of God.
Given that the Church of Rome has historically been fiercely opposed to the free
circulation of the Scriptures and that not so long ago it even openly condemned
Bible societies,1 it may come as a surprise to some to learn that these days the
Vatican has a close involvement with the United Bible Societies. This change of
attitude must be either because Rome has changed its view of Scripture or because
the Bible societies have changed theirs. Regrettably, the latter is more probable. It
must be recalled that the United Bible Societies (and for that matter Wycliffe Bible
Translators) do not use the Received Text, the text underlying all Reformationera Bibles, but instead use the corrupt Critical Text. Thus Rome’s willingness to
be involved with the United Bible Societies is understandable after all. Whenever
in the past Rome could not ‘altogether prevent the Holy Scriptures from being
translated and circulated, she has made no scruple of falsifying the text’.2 Hence,
the use of the corrupt Critical Text by the United Bible Societies is consistent
with Rome’s purposes, and she will consequently lend support to such work. On
the other hand, if the Received Text were to be used, Rome would doubtless take
quite a different view. It is noteworthy that the Vatican has never published the
Traditional Text of the Holy Scriptures—the Hebrew Masoretic Text or the Greek
Received Text—nor has it ever published a Bible in any language translated from
that textual base.
The work of the Trinitarian Bible Society in translating the Holy Scriptures is clearly
distinguished from that of most other Bible societies by being carried out in the
same mould as those of the Reformation era. For this reason, the only English
language version published and distributed by the Society is the Authorised Version
Bible, being a distinctly Protestant English Bible; and the only foreign language
Bibles published and distributed by the Society are those which have been translated using the same principles as those exemplified in the Authorised Bible. This is
due to the conviction that these Bible versions are based upon sound Reformation
principles, the same principles which our Lord has been pleased to greatly bless in
times past for the advancement of His kingdom.

Endnotes
1. Up until the middle of the nineteenth century papal bulls were issued condemning the Bible Societies,
referring to them as a ‘pestilence’ (J. Dowling, The History of Romanism [New York, NY, USA: Edward
Walker, 1845], p. 621).
2. T. H. Horne and W. E. Painter, Popery, the Enemy and Falsifier of Scripture (London, England: William
Edward Painter, 1844), p. 4.
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The Society’s new
editorial system
The development and implementation
of a new editorial computer system
has been led by Jonathan Arnold, with
support from Natalie Christie, using the
technical expertise of our IT Consultant,
Timothy Tribe, to whom we are indebted for setting up and establishing
this project. The new system has already
been used to produce and publish an
online edition of our Bulgarian Gospel
according to John, and an electronic
edition of the Society’s Westminster
Reference Bible, which is in the final
stage of testing prior to publication.
The new system is also being used on
the field by several of our Bible project
teams, and has demonstrably been able
to cope with Armenian, Chinese, Greek
and Hebrew characters in addition to
Latin-based alphabets: this augurs well
for its future usefulness and functionality in all languages.

Hebrew Bible

Conclusion
In setting before you a report of
more than 7,000 words, it is hoped
that an appreciation of the Editorial
Department’s work has been gained;
yet even then only the surface has
been scratched. Behind each sentence concerning each worker or each
project lies hundreds of hours’ or even
hundreds of days’ work. We press on,
humbly looking to receive our help
from the Lord, which made heaven and
earth (cf. Psalm 121.2).

The Society’s wiki (private website)
has grown over the past year, with the
assistance of a volunteer worker. This
site provides helpful guidance and
information for the translators as they
undertake their work and is a resource
that we hope to make much more use
of in the coming years. God willing, we
will be undertaking a project to
develop a Bible app so we can provide
the Society’s Scriptures via this means
as well as on our new website. The
Society recognises the growing need
and importance of electronic Scriptures
and we hope to make continued
progress in this area during the
coming year.

Endnotes
1. ‘Bemba language’, Wikipedia, en.wikipedia.
org/wiki/Bemba_language
[accessed 8 May 2017].
2. ‘Kamba language’,Wikipedia, en.wikipedia.
org/wiki/Kamba_language
[accessed 8 May 2017].
3. ‘Swahili language’,Wikipedia, en.wikipedia.
org/wiki/Swahili_language
[accessed 8 May 2017].
4. ‘Xhosa language’,Wikipedia, en.wikipedia.
org/wiki/Xhosa_language
[accessed 8 May 2017].
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Financial
Highlights 2016
by David J. Broome, Resources Director

Introduction

W

e have much to thank the Lord for as the Society has been sustained
aiin
financially through another year. In this report the key points from the
Society’s finances over 2016 are highlighted, and summary financial
statements are given at the end. The full Trustees’ Annual Report & Financial
Statements for 2016, which includes considerable additional information concerning the activities and administration of the Society, is available both on our website
(www.tbsbibles.org/pdf_information/553-1.pdf) and in printed form—we would
encourage members and supporters of the Society to visit our website or contact
our Headquarters to request copies.

The Result for the Year
The worldwide Net Income for 2016 was £153,280, of which £579,487 was a profit
from unrealised gains on the revaluation of investments (mainly John Wycliffe
House in London), meaning there was a net Operating Loss of £426,207 from
regular activities, which related largely to the UK and is explained in more depth
towards the end of this article. The following graph breaks this figure down by
branch—for the first time, these figures are presented both excluding and including account sales and funding exchanges between London and the branches. The
key points to take from this are that TBS (Australia) and TBS (USA) employed
translation consultants who are
overseen by and funded from
London (hence these branches’
losses become profits when interbranch funding is included) and
TBS (Canada) sent very significant
funding to London (hence their
profit reduces significantly when
inter-branch funding is included).
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Branch results excluding and including inter-branch
funding exchanges and sales
UK Sterling
£400,000

UK HQ

Australia

Brazil

Canada

New Zealand

USA

£40,337

-£248,269

-£3,118

£7,576

£41,528

£339,405
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-£84,469

£4,143

-£57,322

£100,000
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£200,000

-£383,128

£300,000

£0
-£100,000
-£200,000
-£300,000
Excluding inter-branch funding exchanges and sales

-£400,000

Including inter-branch funding exchanges and sales

-£500,000

After adding the effects of the fixed asset revaluations and foreign exchange
gains to the Net Income of £153,280, the Movement in Funds for 2016 increased
to a £608,778 net addition to Reserves. However, this improvement only arises
because the TBS worldwide accounts are expressed in British sterling, which
devalued sharply following the outcome of the so-called ‘Brexit’ referendum,
causing the value of the branches’ Net Assets to rise significantly. In that sense,
it is not a real increase in the Society’s monetary value when expressed in the
branches’ local currencies and therefore it does not create a real resource which
can be spent or invested.

Incoming Resources
The 2016 worldwide income of £3,269,730 showed an increase of £80,322 (2.5%)
over the previous year, when the effect of the £4,428,983 Gain on the Disposal of
Property in 2015 is removed—the following paragraphs explain the principal reasons for this.
Donations, Collections and Subscriptions rose by £123,733 (10%) to £1,308,406 in
2016, which was principally due to an increase of 154% in giving in Canada offset
by a 14% reduction in the UK. The latter is somewhat of a concern, but may have
been influenced by the positive message regarding the Society’s financial situation at
the time of the Thanksgiving Service in early 2016.
Income from legacies fell by £294,696 (42%) to £400,609 in 2016. By its very nature,
legacy income is subject to significant fluctuations from year-to-year. In addition
to the variability of legacy income, we also face a continual difficulty caused by the
statutory accounting rules for charities, which require that legacies be included in the
45

Trinitarian Bible Society – Quarterly Record Issue Number: 620 – July to September 2017
Society’s accounts once probate is received, the amount due can be measured and it
is ‘more likely than not’ that the legacy will be received—rather than upon receipt of
the money itself. This means that some legacies have to be included in the accounts
a year (or longer) before they are actually received—which is the case with £314,978
of legacies included in the 2016 accounts, although in the providence of God 75% of
this figure had been received at the time of writing this report in late May 2017.

Legacy Income 2001–2016
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The Society continued to pursue its goal of distributing Holy Scriptures by way of
sales in 2016, often at heavily discounted prices. In addition to Royalty Income of
£129,427 (2015: £84,416), total Sales Income for the year amounted to £1,230,012
(2015: £1,108,146), the improvement being mainly due to a significant recovery of
sales in Brazil following a very difficult year in 2015, combined with a 30% increase
in sales receipts in the USA. The production cost of these items was £789,325
(2015: £756,512). The total number of items sold worldwide was 9,361,123 (2015:
7,684,831), of which 8,046,000 (2015: 6,130,850) were under royalty. Of the total,
8,449,988 (2015: 6,673,051) were Holy Scriptures or Scripture portions and 911,135
(2015: 1,011,780) were calendars, leaflets or text cards.

Sales & Royalty Income 2001–2016
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Finally, Investment Income rose by £84,408 (72%) to £201,276, which was due principally to rent receipts which commenced in March 2016 following the letting of the
Society’s investment property, John Wycliffe House in London.

Resources Expended
Worldwide operating expenditure increased by £410,628 (12.5%) to £3,695,937 in
2016. The main components of this change are explained in the following paragraphs.
There was an increase of £114,523 (33%) to £456,414 in Publicity and Deputation
Costs, principally due to extensive publicity and several conferences in Central and
South America in connection with the launch of the Society’s revised Spanish New
Testament.
The cost of Translation and Editorial Expenses increased by £77,785 (13%) to
£655,994, mainly due to increased costs on the Spanish revision and Chinese translation projects, combined with a strengthening of the London Editorial team with
the addition of a new Editorial Manager in April 2016.
The Cost of Grants Made increased by £209,879 (60%) to £562,391, due to higher
levels of granting as the Society started to spend the Legacy for Grants Fund in
earnest (around £90,000), combined with a large externally funded granting of
the Ndebele Bible (around £67,000) and other sizeable externally funded grants.
The production cost of these items was £386,076 (2015: £216,610). During 2016,
1,570,569 (2015: 1,883,990) Bibles and Scripture portions and 664,115 (2015:
596,798) calendars, leaflets and text cards were supplied free of charge to institutions and individuals, including churches, missions, prisons, schools and
missionaries.

Cost of Scriptures Granted 2001–2016
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Short/Medium Term Resources
The Society’s Net Current Assets worldwide have risen very marginally from
£3,780,334 at 31 December 2015 to £3,781,360 at 31 December 2016. Within this,
the liquidity situation remains healthy, with immediately available cash balances
of £1,151,056 and cash on deposit totalling £634,776, a total of £1,785,832 at
31 December 2016. This is a reduction of £215,169 compared to a year before,
which was contributed to significantly by the UK’s 2016 Operating Loss (before
transfers to/from branches) of £383,128. Other aspects of the Balance Sheet remain
in sound health, with stocks having risen (by £274,172) to £1,543,474, mainly due
to TBS (Brazil) restocking, although Net Debtors (i.e. debtors less creditors) fell
slightly (by £57,977) to £452,054 due to a combination of small changes.

Long Term Resources
The Society’s UK operation held Fixed Asset Investments of £4,557,542 at 31 December
2016, up from £2,240,684 in 2015. This increase is largely due to the fact that (under
the requirements of SORP FRS 102) the Society’s investment property John Wycliffe
House was transferred from Tangible Fixed Assets into Fixed Asset Investments and
revalued from a Historic Cost basis to a Fair Value basis as at 31 December 2016, adding £2,300,000. Equity investments of £1,757,542 (2015: £1,740,684) were also held.
Of the total Fixed Asset Investments, £2,403,749 (£1,757,542 equities and £646,207
property) was held on behalf of the Golden Thoughts Calendar Fund (in addition
to the £425,460 of cash and deposits included within Current Asset Investments
above). These funds are ‘permanent endowment’ and cannot be used to finance
the Society’s general activities although, if required, the liquid part of them can be
loaned to the General Fund to aid cashflow.
The freehold properties of the Society (including the headquarters of the Brazilian
Branch) are stated at the book cost of £2,906,673 at 31 December 2016 (2015:
£4,662,605), the reduction being due to the aforementioned move of John Wycliffe
House to Fixed Asset Investments. The leasehold properties of the Society are stated
at the book value of £365,430 (2015: £314,098). The Trustees are of the opinion that
the open market value is in excess of the book value expressed in local currencies.

Further Comment on the UK Financial Result for 2016
At the time of the Thanksgiving Service in February 2016, we were very positive
and thankful about the Lord’s provision, and rightly so. We had no indication at
that time that 2016 would prove to be such a difficult year financially. We again
prove that the Lord is sovereignly superintending the work and that His ways are
higher than our ways, and His thoughts than our thoughts (see Isaiah 55.9).
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It is reported above that the total UK Operating Loss for 2016 was £483,668 (including transfers to/from branches). Of this, £427,001 relates to the General Fund,
which means that the deficit was £273,451 worse than the Society’s 2016 Budget—
this shortfall is made up mainly by the following items:

• Donations/Collections were around £100,000 lower than budgeted.
• We did not receive budgeted partnership funding for a core activity of approximately £65,000.

• Legacy Income was around £30,000 lower than our budget.
• Investment Income was around £29,000 lower than anticipated due to very low
interest rates, less cash than expected to invest and a later than budgeted start to
the rental income from John Wycliffe House.

• Adverse exchange rate movements following the ‘Brexit’ referendum cost the
Society around £55,000.
As a result, the General Committee made significant cuts in the 2017 Budget in
order to reduce expenditure, and introduced structural measures in TBS UK’s
financial arrangements to reduce our dependence on volatile legacy income and to
restore General Fund Reserves. This included the Trustees carrying out a thorough review of the Society’s UK General Reserves Policy in the light of Charity
Commission guidance, the main outcomes of which were a broader definition of
reserves to include all Net Current Assets and a formal five-year recovery period
where reserves do not meet the specified level.

Conclusion
The Trustees are very thankful to God for the continued provision that He has made
for this work during 2016, which has enabled the Society to meet its objectives,
particularly the progressing of translation work in many different languages and the
distribution of the Scriptures to many countries, as well as maintaining the more
routine activities of the Society. The Lord has been faithful to His own promise, as
expressed in the words of the Apostle Paul when writing under divine inspiration
to the church at Philippi—‘But my God shall supply all your need according to his
riches in glory by Christ Jesus’ (Philippians 4.19). We have proved again that our
sovereign Lord supplies what He sees as our need, not our wants nor according to
our plans. But nevertheless, we are reminded in Ezekiel 36.37 that the Lord God
says ‘I will yet for this be enquired of by the house of Israel, to do it for them’, and
we encourage our supporters to be much in prayer for our financial needs, as well as
all our other practical and spiritual needs. The Society is also deeply thankful to our
many supporters who have been constrained to continue supporting us prayerfully,
practically and financially (Matthew 6.4, 6). Anonymous donations received for the
period January to March 2017 amounted to £4,583.47.
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Statement of the Independent
Auditors to the Trustees of the

Trinitarian Bible Society
We have examined the summary financial statements set out on pages 51–53.

Respective responsibilities of Trustees and Auditors
The summary financial statements are the responsibility of the General Committee
on behalf of the Trustees. Our responsibility is to report to you our opinion on the
consistency of the summary financial statements with the full financial statements
and Trustees’ report. We also read the other information contained in the Annual
Report and consider the implications for our report if we become aware of any
apparent misstatements or material inconsistencies with the summary financial
statements.

Basis of audit opinion
We have carried out the procedures we considered necessary to confirm, by reference to the full financial statements, that the summary financial statements are
consistent with those statements.

Opinion
In our opinion the summary financial statements are consistent with the full financial
statements and Trustees’ report of the Trinitarian Bible Society for the year ended
31 December 2016.
JACOB CAVENAGH & SKEET
5 Robin Hood Lane
Sutton
Surrey
SM1 2SW
Chartered Accountants
and Registered Auditor
13 July 2017
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Trinitarian Bible Society
Consolidated Statement Of Financial Activities
For The Year Ended 31 December 2016
Permanent
Endowment
Fund
2016
£

Unrestricted
Funds
2016
£

Restricted
Funds
2016
£

1,382,676

326,339

-

1,709,015

1,879,978

1,342,545
100,682
-

16,894
100,594
-

-

1,359,439
201,276
-

1,192,562
116,868
4,428,983

Total income & endowments 2,825,903

443,827

-

3,269,730

7,618,391

426,505

29,909

-

456,414

342,161

2,503,976

735,547

-

3,239,523

2,943,148

2,930,481

765,456

-

3,695,937

3,285,309

Net gains/(losses) on investments

373,733

-

205,754

579,487

(1,998)

Net income/(expenditure)

269,155

(321,629)

205,754

153,280

4,331,084

Transfers between funds

(214,749)

214,749

-

-

-

Other recognised
gains/(losses):
Gains/(losses) on
revaluation of fixed assets
Foreign exchange gains/(losses)

89,753
355,770

9,975

-

89,753
365,745

29,185
(264,241)

Net movement in funds

499,929

(96,905)

205,754

608,778

4,096,028

Reconciliation of funds
Total funds brought forward

7,086,919

1,358,819

2,623,455

11,069,193

6,973,165

7,586,848

1,261,914

2,829,209

Income &
endowments from:
Donations & legacies
Charitable activities – Publication
& distribution of the Scriptures
Investment income
Gain on disposal of property

Total
2016
£

Total
2015
£

Expenditure on:
Raising funds
Charitable activities – Publication
& distribution of the Scriptures
Total expenditure

Total funds carried forward
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11,677,971 11,069,193

Analysis between Branches For The Year Ended 31 December 2016
UK

Australia

Brazil

Canada

New Zealand

USA

2016 TOTAL

£

£

£

£

£

£

£

1,045,713
688,293
179,783

25,823
42,930
170

12,307
430,842
19,870

359,004
32,925
29

821
10,231
1,403

265,347
154,218
21

1,709,015
1,359,439
201,276

1,913,789

68,923

463,019

391,958

12,455

419,586

3,269,730

Raising funds
Charitable activities

239,051
2,057,866

126,245

1,057
546,431

31,267
21,286

630
4,249

184,409
483,446

456,414
3,239,523

Total expenditure

2,296,917

126,245

547,488

52,553

4,879

667,855

3,695,937

Net operating profit/loss
Gain/(Loss) on Investments
Net income/(expenditure)

(383,128)
579,932
196,804

(57,322)
(57,322)

(84,469)
(84,469)

339,405
(445)
338,960

7,576
7,576

(248,269)
(248,269)

(426,207)
579,487
153,280

Inter-branch transfers
Net income/(expenditure)
Consolidated

(100,540)

61,465

59,040

(297,877)

(10,694)

288,606

-

96,264

4,143

(25,429)

41,083

(3,118)

40,337

153,280

-

218
6,340

23,886
249,679

195
50,745

10,272

65,454
48,709

89,753
365,745

96,264

10,701

248,136

92,023

7,154

154,500

608,778

Income and endowments:

Donations & legacies
Charitable activities
Investment income

Total income and endowments

Expenditure on:
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Gains/(Losses) on revaluation
of fixed assets
Foreign exchange gains/(losses)*
Net movement in funds

* These figures do not reflect a real profit or loss in the Branches’ accounts during the year, but arise because the Society’s financial statements are expressed in sterling.
Since exchange rates move during the year, this has the effect of restating the opening balances of the Branches’ accounts in the financial statements.
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Trinitarian Bible Society
Consolidated Balance Sheet At 31 December 2016
Unrestricted
Funds
2016
£

Restricted
Funds
2016
£

Endowment
Fund
2016
£

Total
2016
£

Total
2015
£

Fixed assets:
Tangible assets
Investments

3,339,069
2,153,793

-

2,403,749

3,339,069
4,557,542

5,048,175
2,240,684

5,492,862

-

2,403,749

7,896,611

7,288,859

1,526,743
663,563

16,731
5,918

-

1,543,474
669,481

1,269,302
848,536

596,917
(475,810)

1,239,265

37,859
387,601

634,776
1,151,056

1,286,875
714,126

2,311,413

1,261,914

425,460

3,998,787

4,118,839

217,427

-

-

217,427

338,505

Net current assets

2,093,986

1,261,914

425,460

3,781,360

3,780,334

Net assets

7,586,848

1,261,914

2,829,209

11,677,971

11,069,193

Financed by:
Total Charity Funds

7,586,848

1,261,914

2,829,209

11,677,971

11,069,193

Current assets:
Stocks & work in progress
Debtors
Investments (
< 3 months to maturity)
Cash at bank & in hand
Creditors
Amounts falling due
within one year

Note to the Summary Financial Statements
The summary ﬁnancial statements are only a summary of information included in the Society’s ﬁnancial
statements and Trustees’ report.
These summarised ﬁnancial statements may not contain suﬃcient information to allow for a full
understanding of the ﬁnancial aﬀairs of the Society. For further information, the full accounts, the Auditors’
report on those accounts and the Trustees’ Report should be consulted, copies of which can be obtained from
the Society at William Tyndale House, 29 Deer Park Road, London SW19 3NN.
The Trustees’ Report and Financial Statements for 2016 were approved by the General Committee on 15 May
2017 and signed on its behalf by G. D. Buss (Chairman) and R. A. Clarke (Treasurer). A copy has been submitted
to the Charity Commission.
The report of the Auditors on the full accounts for the year ended 31 December 2016 was unqualiﬁed.
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The Word of God
Among All Nations
Although certain phrases and expressions used in these letters may not be doctrinally
accurate or in correct English, we reproduce the letters essentially as received, knowing
that the Lord is using His Word to the glory of His Name and the furtherance of His
Kingdom as the Scriptures are distributed among the nations of the world.

Europe

name (it’s the same place). Any village
or street whose name has a communist connection has been changed. For
example, Chapaivka was a communist
commander many years ago, so that had
to go and the new name is Blagodatne,
which means Graceful, which is far better. We were in Ukraine for the holidays
and it was a privilege to be part of the
team going from village to village and to
see the delight on the faces of the people
who received the TBS calendars; they
were indeed a great blessing to so many.
It was also wonderful too, later, to see
the calendars on the walls of the people’s

From England
I realise that in 2017 there
will be a big focus on the
Reformation, which is wonderful. I
have been thinking, though, how also
2017 is the 100 year anniversary of
the Communist Revolution in Russia.
How different that revolution and the
Reformation! Would you possibly consider sometime, even if not in 2017 but
in the coming years, publishing some
articles about Christians in the former
USSR and any involvement by TBS to
get Bibles to them? God bless you
in all your endeavors to publish the
Word of God!

From an English ministry to
Ukraine
Thank you for the order forms for
2018 calendars. I have just sent
them to you (by snail mail) along
with a cheque to help with the
postage, etc. You will notice the
delivery address has a new village

Scriptures for Ukraine
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homes, also to see them in offices and
public buildings, where the verse of the
month was clear for all to see. Many
times we were asked, ‘Please can I have
an extra calendar for a friend, so that
they can have God’s Word displayed in
their home too’.

received by evangelists or trustworthy
church members all over Russia. The
copies are then used in the evangelism
activities of Christians in the countries
of the former Soviet Union. The Bibles
are always distributed in a personal
manner. Only when there is evidence of
spiritual interest is a Bible handed over.

From an English ministry to
Burkina Faso
Thank you so much for the delivery
of calendars again this year. They
are very much appreciated. They
are used in school classrooms and
given to teachers. The children in
their final year of primary school
are following a Bible course from a
club. The beautiful calendars are a
source of delight and interest—and
a verse of Scripture is constantly
on display in the classroom. I was
ill this year and so unable to be
in Burkina Faso before the new year.
However all four cartons of calendars
arrived safely. I was able to take the
fourth carton myself in March to deliver
to schools we were involved in. The
other three cartons were sent to where
we have committees running the work
to be distributed. Many thanks for these
beautiful calendars—a very appreciated
and valuable resource.

Bibles for Russia

In most instances when a Bible is given
away, an appointment will be made for
further contact. In this way the Bibles
are being distributed on railway stations
all over Russia, at market places, in
prisons and orphanages. Our Russian
contacts use almost every possible
means to get into contact with those
that might be interested.
Many of our evangelists work in the
hard-to-reach polar areas in the north.
They go with special vehicles to distribute God’s Word among the reindeer
people that nomadise over the Tundras.
This is the way the Bible is distributed
in Russia: one person at the time. And
this work is bearing much fruit. For
instance, the Nenets people in the high

From the Netherlands
For over 25 years now our mission Friedensstimme (Voice of
Peace) has been sending Russian Bibles
to the countries of the former Soviet
Union. Each year some 10,000 Bibles
are sent by Dutch Christians to carefully selected addresses. These Bibles are
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north of Russia, who are an indigenous
reindeer people: 20 years ago there were
no known Christians among this group.
They were living in utter darkness,
idolatry and alcoholism. Last February
a Christian conference for these people
was visited by over 200 Christians, most
of them young people. This is really a
miraculous work of God in our time.

the tiny village of Setshanke, where we
now have a big church and also all kinds
of economic activities.
We have planted 12 churches in the surrounding area. It could have been more,
but several churches we have planted
were forced by the government to move
to abandoned land, vacated by white
farmers. Two hundred kms away, they
are now beyond our reach, as the only
means of transport we have are feet and
bicycles. With a car that we borrowed
from a church in Bulawayo we toured
the area and brought the Gospel. Many
souls professed to be saved. On Sunday
the 9th of October we held a baptismal
service and baptised 71 people, the following Friday 7 more.

Bible distribution has been a key factor
in this work. Last February I had opportunity to spend time with the president
of one of the evangelical groups. I asked
him if it is not time to stop sending
so many Bibles to Russia. In quite an
emotional way he really beseeched
me: ‘Keep sending those Bibles. Now
is the opportune time. Many Russians
still have not even touched a Bible in
their lifetime. And Holland is the only
fountain from where these Bible are sent
to us’. So God willing we will continue
to send these Bibles to Russia. And we
look forward to working together with
Trinitarian Bible Society in this wonderful work.

Bibles are a prized possession because
most of these people are too poor to
buy one. We were impressed by the joy
of the people as we handed out Ndebele
Bibles donated by TBS. There was a lot
of singing and dancing, holding high
their newly acquired treasure. We thank
TBS for the precious gift of 500 Ndebele
Bibles. But above all we glorify the Lord
for giving us the grace to bring His
Word to so many lost souls.

From a Dutch ministry to
Zimbabwe
It took me three days to reach the rural
areas in the Nkayi region, in Zimbabwe.
We started our work there in 1995. The
conditions in this area are really very
primitive. The result is that the Gospel
is not preached there, because there are
not many preachers who want to live
in the rural areas. In the towns there is
a lot of missionary activity, but in the
rural areas many people still live in the
darkness of ancestral worship, with all
its fear and black magic. We work from

Africa
From Kumasi, Ghana
The calendars were mainly
distributed to some church
members and some visitors who attended church services in my local
church in Kumasi. Members of the
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church who have used the calendars
over the past years received the 2017
calendar with great enthusiasm, a sign
which showed that they have indeed
been blessed by their constant use of the
calendars. It is my trust that by the grace
of the Almighty God the Trinitarian
Bible Society will continue to make the
calendars available for our use.

God. Therefore I am excited and really
pleased with you people. Even though
the company you work for is not being
highly regarded in the public, you can
know in your heart that the Lord will
honour you guys with the work you all
do on keeping His Word true and without blemish. All those that are against
your company are those not aware of
the truth and those that choose not to
be led by the Holy Spirit but those that
rather rely on human intellect and that
is very sad. I know I have said a lot now
and it was probably not necessary but I
just had it on my heart to speak what is
within it. And know this: I thank God
that He introduced to me the TBS, for
I am from South Africa which is far
away from England. But know this: even
though your company is not as big as
UBS perhaps, a man in South Africa
was led by the Holy Spirit to you! May
that put a smile on your face.

From Cameroun
I would like to express my gratitude for the 200 copies of the
French Gospel according to Matthew
which were distributed to Sunday
schools and new believers. I send you
my Christian affections.

From South Africa

I have ordered a few parcels
from different places but it is
the one from TBS that I’m the most
excited about. I can see that for TBS
From Kenya
they truly build their whole company
Greetings in the name of our
on the Chief Cornerstone which is Jesus
blessed Saviour, the Lord Jesus
Christ and that puts a smile on my face.
Christ.
On
November 12 we distributed
I must say that God has truly taken me
71
TBS
Bibles
which had been donated
on an amazing journey recently with
respect to the different Biblical texts
available these days, the most popular being the Nestlé Aland/United
Bible Society text and the Textus
Receptus from the Trinitarian Bible
Society for the New Testament. God
has really put such a great urgency
in me to research these things after
I have prayed to the Lord to have a
greater love and understanding for
His Word, and truly the Trinitarian
Bible Society are the only people with the unpolluted Word of
Bibles for Kenya
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the door, it’s dark inside, a good symbol
of Rome. We must endeavor to preach
the glad tidings to these poor lost souls:
Jesus saves.

by TBS to a missionary labouring in
Nairobi. We flew to the town of Korr
in Northern Kenya. From there we
took a vehicle to the church in Baalah
for a Youth Conference on the theme
Living for Jesus. The Bibles were eagerly
received by the young people who were
keen to use them as we studied the
doctrines of total depravity, justification by faith alone, and sanctification.
The Lord is doing a great work amongst
these nomadic people. A number of
tribal traditions are gradually making
way for better Gospel practices and
there appears to be a genuine work of
grace, especially in the hearts of the
youth. Pray for Christians in the villages
of Baalah.

Also, I’m so glad of the ministry of TBS
in defense of the Masoretic and Textus
Receptus texts. The piece about the 2016
AGM and a visit from Chinese Bible
translators is so useful. We must obey
Ephesians 6:10–20. Know your enemy
10–12, have a good armour 13–17,
keep in touch with headquarters 18–20.
Amen!
‘And the very God of peace sanctify
you wholly; and I pray God your whole
spirit and soul and body be preserved
blameless unto the coming of our Lord
Jesus Christ’ (1 Thessalonians 5:23).
‘Then they that feared the LORD spake
often one to another: and the LORD
hearkened, and heard it, and a book of
remembrance was written before him
for them that feared the LORD, and that
thought upon his name’ (Malachi 3:16).

The Americas
From California, USA
Just got my issue of TBS
Quarterly Record. Read your
article on the Reformation. It was a
blessing to my soul. You’re right. Most
professed followers of Jesus don’t know
church history and let Rome live without opposition. Very sad!

From the USA
What a privilege it is to be used of
God to preach His Gospel! What a joy
it is to be part of the fulfilment of the
Great Commission. About one month
ago I ordered four Scripture calendars in Urdu. I do not live close to an
Urdu-speaking community, and only
very rarely have met someone who
speaks that language. Nevertheless,
it seemed to me that I should order
these calendars so I did. Upon receiving them in the mail, I prayed that the
Lord would provide for me to meet
Urdu-speaking people, and that when

Down here the Roman Church has a
very powerful radio station. I have listened to it assiduously for any true info
from the horse’s (beast’s) mouth. It’s
part of Rome’s new evangelization program. I also live just a few minutes from
one of the most famous missions: San
Luis Rey 1798. I observe hundreds of
benighted souls trooping in there. The
building is white but if I look through
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I gave them a Scripture calendar they
would welcome the Word of God with
joy. Then I put the calendars in my
car to have on hand for whenever the
Lord should choose to answer that
prayer. That same day I happened to
go to a local grocery store. While I was
shopping I noticed a woman dressed in
unusual clothing. Now this particular
store is generally visited by local people
only, nearly all of whom are American
by birth. So I went to the woman and
asked her where she was from. She
responded that she was from Pakistan.
Praise the Lord! I talked with her for
a little while longer, and then told her
that I had recently received a Scripture
calendar in Urdu, and believed that the
Lord had meant for me to give it to her.
Shortly thereafter, we met each other in
the parking lot and I gave this precious
calendar to this Pakistani Muslim lady.
She told me that it was by God’s providence that I met her that day. She read
the first verse on the cover and then
hugged me. Both of us praised the Lord
Jesus. Yes, God answers prayer. I would
love to tell of how He provided for me
to give the other three calendars—last
night I gave one to a Pakistani man
at a local gas station, and he was very
happy, too—but time would fail me to
tell them all. Yet suffice it to say this:
our God is mighty, and He answers
prayer!

pack up about 5 Chinese calendars with
an introductory letter to get the word
out about our Chinese work! This family has been volunteering for the Society
since approximately 2005!

Packing Bibles in the USA

From Connecticut, USA
I have been a supporter of the TBS for
many years now and it was while reading your recent Quarterly Record that I
thought about introducing the Sabbath
School Scripture Learning Prize project
to my church. We are a small congregation. I always use the AV in my
teaching and preaching and, for some
years now, I have purchased copies
of the Golden Thoughts Calendar to
distribute to the congregation, so my
advocacy of the AV is well known.
Alas, with the exception of one family,
not too many share this opinion. On
the other hand, the elders and most
members are not opposed to the use
of the AV. Anyway, it might be helpful to start this project and see if I can
encourage the use of the AV amongst
the youth of the church.

From Michigan, USA
We recently had a family come into the
office to help us with a mailing that we
sent out to approximately 700 Chinese
churches/ministries. I snapped a photo
with the QR in mind. What we did was
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they are received hungrily in Africa—
how sad that the same hunger is not
evident around us. So, thank you for
your labour in the Lord’s vineyard. We
have a mighty Saviour.

[a week later] Thanks for sending me
the material. The leadership of our
church met today and I brought up this
matter of the Scripture memorization
project. Even though most are not AV
advocates, they supported the idea and
encouraged me to move forward. Also,
I have for many years conducted weekly
services at a nursing home and have
tried to encourage the use of the Golden
Thoughts Calendars. I learned today
that one of our leaders is visiting a nursing home where we have some contacts.
I gave him a number of the calendars
to distribute and we will review your
catalogue to be sure we have sufficient
copies of the Bible for those
who may wish them. Thus,
in an open and Godly way,
the ministry of the TBS goes
forward.

Via social media
From Facebook regarding
Bible distribution in Sicily
and Germany
This is beautiful! Praise God, from
Whom all blessings flow! May the Lord
bless the distribution and reading of His
Precious Word.

Australasia
From a New
Zealand ministry
to Africa
This response might be late,
but it is a small way to say that
we, the ordinary people, are
very grateful that the Lord has raised up
such an organisation as TBS, that is still
holding fast to the Word of God in these
deluded and dark times. God bless you,
and we continue to pray for your work.
We pray for His mighty Word, that goes
with the power of God Himself and
will accomplish what He pleases. We
have just ordered your Words of Life
Calendars and Golden Thoughts and

Bible distribution in Sicily and Germany

From Facebook
Thank you so much for doing this;
you are such a blessing! May God
continue to supply the
resources needed for you to
continue distributing His
Word. What a wonderful
opportunity!
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The Aims of the Society
To publish and distribute the Holy
Scriptures throughout the world in many
languages.
To promote Bible translations which are
accurate and trustworthy, conforming
to the Hebrew Masoretic Text of the Old
Testament, and the Greek Textus Receptus
of the New Testament, upon which texts
the English Authorised Version is based.

Russian Bible Distribution

To be instrumental in bringing light and
life, through the Gospel of Christ, to those
who are lost in sin and in the darkness of
false religion and unbelief.
To uphold the doctrines of reformed
Christianity, bearing witness to the equal
and eternal deity of God the Father, God
the Son and God the Holy Spirit, One God
in three Persons.
To uphold the Bible as the inspired, inerrant Word of God.
For the Glory of God and the Increase of
His Kingdom through the circulation of
Protestant or uncorrupted versions of
the Word of God.
For introductory literature and
catalogue please contact the Society.
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